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“Azǝrbaycan” qǝzetinin 156-c nömrǝsinin 1-ci sǝhifǝsi

QİSMİ-RƏSMİ 
[RƏSMİ HİSSƏ] 

 
Maliyyə nazirinin qətnaməsi  
8 aprel 1919 sənə 
Aksiz patentlərinin artırlmas xüsu-

sunda bu ilin 6 mart[n]da qəbul olun-
muş qanunun 1-ci fəsli mövcibincə [ǝsa- 
snda] Maliyyə naziri şunu qət etdi:  

1) Aksiz vergili ticarətə və sənaətə 
[sǝnayeyǝ] patent almş şəxslərin, həmin 
ticarətlərin və sənaətlərin alnmş pa-
tentlərin qiymətinə münasib və bunlara 
25%, 10%, 50% xəzinə mənfəətinə əlavə 
edərək yürüdə bilərlər; lakin vaxtın he-
sab 6 mart qanunu mövcibincə patentin 
qiymətindən hesab olunur. 

2) İşbu qətnamənin əvvəlinci mad-
dəsində zikr olunmuş vaxtdan sonra ti-
carət və sənaət sahibləri öz işlərinə da- 
vam etmək istədikdə, vaxtın bitdiyi günə 
6 mart qanunu mövcibincə təyin olun-
muş qiymətə nəzərən içki ticarəti üçün 
6 aylq və qeyri ticarət üçün bir illik pa-
tentlərin təfavütünü Hökumət xəzi-
nəsinə verib, qəbzlərini Aksiz İdarəsinə 
pişnihad [təqdim] etsinlǝr.  

Qeyd: Patentləri təftiş olan gündə 

vaxtlar bitmiş ticarətxanalara yeddi gü-
nə kimi patentlərin təfavütünü Hökumət 
xəzinəsinə verməyə müsaidə olunur.  

3) O şəxslər, hanslar ki, Hökumət xə-
zinəsinə yuxarda zikr olunmuş fəsillər 
mövcibincə patentlərin təfavütünü ver-
məyiblər, ticarətlərinə və sənaətlərinə 
davam edəmməzlər, edərlərsə patentsiz 
ticarət adlanaraq qanuna münasib cə-
zalanacaqlar.  

4) Patentlərin təfavütünü yeddi günə 
kimi verməyənlərdən aksiz müfəttişləri 
patentləri alrlar.  

Əslinə mütabiqdir: M[ǝhǝmmǝd 
bǝy] Hacyev 

 
Qanun  
6 martda 1919 sənədə Məclisi-Mə-

busan tərəndən qəbul olunmuş aksiz 
və patentlərin yatın artırmaq xüsusun-
da qanun. 

1) İçki və tütün patentlərinin yatlar 
1919 sənəsinin yanvar aynn 1-dən 10 
dəfə artırlr.  

2) İçki ticarətindən 25% və tütün 
ticarətindən 10% və 50% vergisi qanunu 
ləğv olunur.  

3) Aksiz vergisi qanununun 112-ci 
 

Bazar, 13 aprel 1919-cu il, nömrǝ 156

Gündǝlik siyasi, ictimai, ǝdǝbi, iqtisadi türk qǝzetǝsidir 
İkinci sǝneyi-dǝvamiyyǝsi. Yekşǝnbǝ, 12 rǝcǝbül-mürǝccǝb sǝnǝ 1337. 13 nisan 1919 sǝnǝ. 

 

Türk vǝ islamlğa müd mǝqalǝlǝrǝ sǝhifǝlǝrimiz açqdr. Dǝrc olunmayan övraq iadǝ edilmǝz. Dǝrc edilǝn mǝqalatın mükafatın 
idarǝ tǝyin edir. Mǝhǝlli-idarǝ: Bak, Vorontsovski vǝ Qubernski küçǝlǝrin küncündǝ 4 nömrǝli evdǝ “Azǝrbaycan” idarǝsi. Tele-

fon nömrǝ 39-60. Tǝk nüsxǝsi 1 manat.  
 

Abunǝ şǝraiti: Bak üçün 1 aylğ 20 rublǝ, 2 aylğ 35 rublǝ, 3 aylğ 50 rublǝ. Qeyri şǝhǝrlǝr üçün 1 aylğ 25 rublǝ,  
2 aylğ 45 rublǝ, 3 aylğ 60 rublǝ. Elan atı: birinci sǝhifǝdǝ sǝtri 4 rublǝ, axrnc sǝhifǝdǝ sǝtri 3 rublǝ,  

itǝn şeylǝr vǝ yer axtaranlar üçün 2 rublǝ.     
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fəslinin üçüncü qeydini böylə oxumal:  
Patent vergisi yerlərindən əvvəlinci 

sinifə daxil olunur: Bak şəhəri və Gəncə 
şəhəri istasyonu ilə bərabər; ikinci sinifə 
– cəmi qəza şəhərləri, tren üstündə olan 
köylər və yaylaq kəndləri, böyük ticarət-
ləri olan kəndlər, sərhədlərdə olan kənd-
lər və körpülər; üçüncü sinifə - cəmi qey- 
ri yerlər.  

Üçüncü sinifə daxil olan kəndlərin və 
yerlərin adlarn və saylarn Maliyyə na-
ziri ilə Daxiliyyə naziri təyin edirlər.  

Əslinə mütabiqdir:  
M[ǝhǝmmǝd bǝy] Hacyev 

 
Maliyyə nazirinin qətnaməsi  
8 aprel 1919 sənə, nömrə 1 
6 mart 1919 sənədəki qanunun ikinci 

maddəsinə binaən [görǝ], Aksiz qanunu-
nun 248, 249, 252 və 279-cu fəsilləri 
mövcibincə aksizsiz üzüm və meyvə ara-
ğnn və konyakn buraxlmas may aynn 
1-dən etibarən ləğv olunur.  

Əslinə mütabiqdir:  
Məhəmməd bəy Hacyev  

 
1919 6 martda Məclisi-Məbusan qə-

bul etmiş aksizsiz üzüm və meyvə ara-
ğnn və konyakn buraxlmasn ləğv et- 
mək xüsusunda qanundur. 

[1] Aksiz qanun külliyyatınn 348, 
349-353, 379-381 fəsilləri mövcibincə 
[ǝsasnda] aksizsiz araq və konyak bura-
xlmas ləğv olunur.  

2) Hans vaxtdan sonra aksizsiz spirto 
hazr etmək ləğv olunacağn təyin et-
mək Maliyyə nazirinə həvalə olunur.  

Surəti imzalanmş  
Surətinə mütabiqdir:  

M[ǝhǝmmǝd bǝy] Hacyev 

SİYASƏTƏ QARIŞMAZ 
 
Oxuyucular bilirlər ki, Məclisi-Məbu-

san qanunnaməsinin bir fəslinə görə Ba-
kdak Həmkarlar Şurasnn dəxi Məclisə 
üç əza [üzv] göndərmək haqq vardr. 

Bu qanuna binaən [görǝ], vaxtilə Hö-
kumət rəisi Fətəli xan Xoyskinin Həm-
karlar Şuras idarəsinə (Soyuza) vəkil- 
lərini göndərmək üçün yazdğ kağzna 
məzkur [ad çǝkilǝn] idarənin nə kimi şid-
dətli bir rədd məktubu yazdğ məlum-
dur. Bu kağzla Soyuz bütün Bak pro- 
letariyasna nümayəndəlik edərək Məc-
lisi-Məbusan və Azərbaycan Hökuməti-
ni inkar edir, əmələlərin rəyi[nin] de- 
mokratik və vahid Rusiya ilə olduğunu 
söyləyirdi. 

Bu o zamanlarda idi ki, bu gün bol-
şeviklərlə qucuşmaqda və öpüşməkdə 
olan Roxlinlər və bilxassə Sako Saakyan-
lar bizi dənizlər adlayb, dərələr keçib də 
Ufa hökuməti ilə yapşdrmaq istəyirlər-
di. 

Zaman dəyişdi, ufaçlar [Məclisi]-Mə-
busana gəlmək istədilər. Ərizə yazdlar. 
Müsəlman sosialistləri də öz tərəərin-
dən Soyuzu Məclisə gətirmək istədilər. 
Bu dəfə Soyuz şiddətlə deyil, hikmətlə 
rədd edirdi. Əsas etibarilə biz Məclisin 
əleyhində deyiliz; yalnz bu qədər var ki, 
dedilər: 

– Həmkarlar İttifaq siyasətə qarş-
maz! 

Atılan qədəmin bu, zahiri dəlili idi. 
Batini dəlili dəxi o qədər üstüörtülü bir 
şey deyildi. Müsəlman əmələlər Məclisi-
Məbusan tərəndə idi. İlk günlərdə ol-
duğu kimi türk demokratiyas təşkilatsz 
və səssiz dəxi deyildi. Əmələ Konf-

 

ransnda rəislərin ikiüzlü siyasətləri pu-
çunurdu [puç edilirdi]. Rus əmələləri isə 
biləks [əksinə] [Məclisi]-Məbusann əley-
hində idilər. Soyuz iki tərə də incitmək 
istəməyirdi. Onun üçün də Həmkarlar 
İttifaqnn siyasi deyil, sin və silki bir 
müəssisə olduğunu xatırlayr, bu surətlə 
həm xoşbavər [sadǝlövh] müsəlman so-
sialistlərini, həm də inadç rus demok-
ratiyasn raz salrd. 

Günlər keçdi, həftələr ötdü. Çurayev-
Roxlin və kompaniyasnn ruhunda baş-
qa bir dönüklük hasil oldu. Artıq böyük 
Rusiya fəraq [ayrlğ, hǝsrǝti] ilə titrəyən 
millətlər, əldən çxmş hakimiyyət üçün 
szlayan ciyərlər Ufadan deyil, Mosk-
vadan ümid bəkləməkdə, rus idarəsinin 
gəlişini gözləyən həsrətkeş gözlər “Qzl 
ordunun” hərəkətinə baxmaqda idilər. 

Meydanda yeni simalar, yeni isimlər 
zühur edir: Bak əmələsinin mürşidi sa-
ylan Roxlin harann çağalas bəlli ol-
mayan mirzoyanlara tərki-mövqe eylə- 
mək [öz yerini vermǝk] məcburiyyətində 
qalr. 

“İskra” və “Znamya truda” qəzetələri 
“bolşevizm”ə doğru yol tutmaq, “sovet” 
hökumətini tanmaqdan bəhs edirlər. 

Bu məqsədlə yeni manevrələr başla-
yr: Zaqafqaziya, Dağstan və Zakaspi 
həmkarlar ittifaqnn ictimas [yğncağ]. 

Professionaln soyuzlar syezdi [Hǝm-
karlar Şuralar Qurultay]. 

Bu syezdə iqtisadi məsələlərdən əla-
və və ümdə olaraq siyasi məsələlər, bil-
xassə [xüsusilǝ] Zaqafqaziya dövlətlərinin 
ittihad [birliyi] kimi məsələlər qoyulur. 

Tiis mərkəzi soyuzu başda olan bü-
tün Gürcüstan soyuzlar bu proqram 
qəbul etməyirlər. Srf iqtisadiyyata aid 

olmaq və həm də Zaqafqaziya dairəsinə 
şamil olmaq üzrə Tiisdə bir syezd ça-
ğrrlar. Bakda bir, Tiisdə iki syezd açlr. 

Məqsəd hasil olmayr. Bakllarn istə-
diyi “demokratiya ittifaq”, təbiri-məx-
susla “cəbhə bütünlüyü” hasil olmayr. 

İstiqlalç gürcülər ayrlrlar. 
Nə isə, syezd toplanr. Tamam da ol-

masa, açlr. Deyirlər ki, bu Azərbaycan 
ilə Dağstan və Zakaspi syezdidir. Fəqət 
heyəti-ümumiyyəsi etibar ilə bu, rus 
əmələlərinin syezdidir. 

Həmkarlar İttifaq siyasətə qarşmaz! 
Fəqət Həmkarlar İttifaqnn syezdi 

siyasətdən başqa bir şeylə məşğul ol-
mad. Soyuzlar naminə toplanan ha-
kimiyyətə həsrətkeş böyük rusiyaç si- 
yasilər həman vahid Rusiyadan, bol-
şevizmdən, hökuməti ələ almaq lüzu-
mundan bəhs edib durdular. 

Bizim sosialistlər dəxi bu vahid Rusiya 
eşqilə qzşan qafalar içində, alqşlara 
məzhər [nail] olaraq söz söylədilər; söy-
lədikləri sözlərinin “demokratik Rusiya 
ilə onlar da əsasən zidd deyildirlər” məf-
humundak qismi o qədər gurultulu al-
qşlara nail oldu ki, “millətlər təyini- 
müqəddərata haqldrlar” misalndak 
cümlələrini tamamilə gurultuya vermiş 
oldu. 

Bilməm böylə Həmkarlar İttifaqnn 
syezdi deyil, qaynar bir siyasət qazan 
içində qzşan “Hümmət”çilər, Həmkarlar 
İttifaq Şurasnn vaxtilə kəndilərinə yaz-
mş olduğu: 

– Soyuz siyasətə qarşmaz! – məz-
munlu kağz xatırladlarm? Yoxsa “İnter-
nasional” mahnsnn avazi-dilaras [könül 
alan avaz] təsiri iləmi hər şey unudul-
du?!.. 
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Hər şey unudulsa da, bir şey qətiyyən 
unudulmaz. Bunu əlbəttə ki, bizim so-
sialistlər dəxi bilxassə nəzərdə tutar; süni 
bir surətdə çağrlan “soyuzlar syezdi”ni, 
bǝrfərz [fǝrz edǝk ki] Azərbaycan əmə-
ləsinin misli kimi qələmə vermək istə-
yənlərə “yalan söyləyirsiniz” – deyərlər. 

Azərbaycan demokratiyasnn özəyini 
təşkil edən türk demokratiyas bu syezd-
də yoxdur, syezd yalnz hakimiyyətə həs-
rətkeş ruslardan və rusiyaç politikanlar- 
dan ibarətdir. 

Bu syezdin böylə olduğunu bilərək 
gürcü demokratiyas, Ermənistan de-
mokratiyas kimi, türk demokratiyas 
kəndi münasibatın ona nisbət mən bir 
surətdə təyin etmiş oldu. 

“Hümmət”çilərin və yaxud Azərbay-
can sosialist-revolyusionerlərinin rqə 
nümayəndəsi olaraq orada iştiraklar 
qətiyyən bu syezdin türk demokratiyas 
iştirak ilə toplandğna dəlil olammaz. 

Bu, Həmkarlar İttifaqnn deyil, Ru-
siya hakimiyyətinə həsrətkeş bulunan 
politikaçlarn syezdidir. 

Yoxsa: 
– Həmkarlar İttifaq siyasətə qarş-

maz! 
M. Ə. 

 
 

AZƏRBAYCAN  
MƏCLİSİ-MƏBUSANINDA 

 
7 aprel 1919. İclas saat 11.55 dəqi-

qədə açlr.  
Sədr - Həsən bəy Ağayev.  
Katib - Mehdi bəy Hacnski.  
Sədr - Məclis açlr. Yövmiyyeyi-mü-

zakiratımz [müzakirǝ gündǝliyimiz] keçən 

iclasdan qalmş Daxiliyyə Nəzarətinin 
məvaciblər təzayüdü [artırlmas] haqqn-
dak qanun layihəsi, sonra Hərbiyyə 
məhkəməsi təsisi haqqnda verilən layi-
heyi-qanuniyyə, Azərbaycan, Gürcüstan 
və Ermənistan arasnda poçta və teleq-
raf münasibatı haqqnda qanun layihəsi. 
Bunlardan savay bir-iki günün ərzində 
iki qanun layihəsi daxil olmuşdur. Bun-
larn biri hökumətə yenidən 410 milyon 
para buraxmaq müsaidəsi layihəsi, digəri 
Kür nəhri kənarnda olan sədlərin təmiri 
üçün 641 min rublə buraxmaq barəsində 
Ziraət Nəzarəti [Əkinçilik Nazirliyi] tərə-
ndən daxil olmuş qanun layihəsidir. 
Göyçay şəhəri tərəndən Parlamana in-
tixab olunmuş [seçilmiş] mirovoy sudya 
[mǝhkǝmǝ hakimi] Rza bəy Ağabəyovun 
intixab haqqnda bəratülqövl [protokol] 
və sair kağzlar varid olmuşdur [gǝl-
mişdir]. Beləliklə, Rza bəy Ağabəyov Par-
lamana daxil olur. (Rusca tərcümə edir) 
Hərgah bu cür tərtib olunmuş yövmiy-
yeyi-müzakirata etiraz yoxsa, qəbul olu-
nur. Ərz eylədiyim iki layihədən birisi: 
410 milyon pul buraxlmas üçün Hö-
kumətə müsaidə verilməsi haqqndak 
qanun layihəsi Maliyyə-Büdcə komis-
yonuna göndərilir. İkinci: Ziraət Nəzarəti 
tərəndən idxal edilən qanun layihəsi 
hakəza [habelǝ, elǝcǝ dǝ] Büdcə-Maliyyə 
komisyonuna verilir. Ağabəyovun man-
datı Mandat komisyonuna göndərilir. 
Növbədəki məsələ Daxiliyyə Nəzarəti 
tərəndən maaş təzayüdü haqqnda 
daxil edilmiş qanun layihəsinin üçüncü 
qiraətidir. Məruzəçi Musa bəy Rəbəyov.  

Səslər - Məruzəçi iclasda yoxdur.  
Sədr - Öylə isə müsaidə buyursanz, 

məruzəçi gələnə qədər növbədəki ikinci 
 

layihəni müzakirəyə qoyarq, etiraz yox-
dur ki?  

Səslər - Etiraz yoxdur.  
Sədr - Etiraz yoxsa, müzakirəyə Hər-

biyyə məhkəməsi təsisi haqqndak la-
yihə qoyulur. Məruzəçi Şə bəy Rüstəm- 
bəyovdur.  

Rüstəmbəyov - Azərbaycanda hərbi 
məhkəmə təşkil edilməsi üçün Hərbiyyə 
naziri tərəndən bir layiheyi-qanuniyyə 
idxal edilmişdir. Bu layihəyə Ləvayehi-
qanuniyyə komisyonunda baxlmşdr. 
Azərbaycanda Məhkəmeyi-hərbiyyə la-
zm olduğuna, yaxn gələcəkdə Azərbay-
canda böylə qanun düzəltmək mümkün 
olmadğndan Hərbiyyə naziri köhnə Ru-
siya qanunlarn Rusiya Müvəqqət höku-
məti dəyişdiyi surətdə Azərbaycan məh- 
kəməsində işlətməyi təklif edir. Bu qa-
nunda bir neçə maddələr vardr ki, Mü-
vəqqət Rusiya hökuməti yazmşd. Hər- 
biyyə naziri həman maddələri dəyişməyi 
lazm görmüşdür. Hərbiyyə məhkəməsi 
son zamanlar intixab təriqi ilə [seçki yo-
luyla] olurdu. Saldatlar və zabitlər onda 
iştirak edirdi. Hərbiyyə naziri bunu müm-
kün görməyir və bunun dəyişilməsini 
təklif edir. Bu layihəyə görə Hərbiyyə 
məhkəməsi Hərbiyyə nazirinin təyini ilə 
olmaldr. Bu qanunda bir maddə vardr 
ki, Müvəqqət Rusiya hökuməti qoymuş-
du. Hərbiyyə naziri o maddənin qalma-
sn lazm görür. Əvvəldən əsgəri işlərə 
aid olan şikayətlər Hərbiyyə məhkəmə-
sinə verilirdi. Sonra Müvəqqət hökumət 
dövründə bir qanun verilǝrǝk Divani-
hərb [Hǝrbi mǝhkǝmǝ] tərəndən baxlan 
işlərin həpsinin məhkəmeyi-mülkiyyədə 
[mülki mǝhkǝmǝdǝ] baxlmasna əmr edil-
di. Bu surətlə ağr və mühüm işlərə isti-

naf [apellyasiya], yüngül və xrda işlərə isə 
müsalihə [sülh] məhkəməsi baxrd. Hər-
biyyə naziri bu qanunu dəyişir. Çünki 
qoşun tez-tez bir yerdən o biri yerə 
köçür, yerini dəyişir. Məhkəmədə işi olan 
bir qoşun fərdini və şahidləri həmişə bir 
yerdə saxlayb məhkəməyə yğmaq ol-
mayr. İş məhkəməsiz qalr, ləngə düşür. 
Ona görə də lazm bilir ki, məhkəmə qo-
şunun öz arasnda olsun. Bu məqsədlə 
qoşuna aid işlərin Hərbiyyə məhkəmə-
sinə verilməsi lazm görülmüşdür. Bu 
nöqteyi-nəzərdən Hərbiyyə naziri bir 
layihə düzəltmişdir. Bu layihəyə Ləvayehi-
qanuniyyə komisyonunun bir təshihi var-
dr ki, onu da axrda deyəcəyəm. Layihə 
budur. (Layihəni oxuyur)  

Rüstəmbəyov (Layihəni bitirdikdən 
sonra) - Ləvayehi-qanuniyyə komisyonu-
nun təshihi budur: Qanun layihəsinin 
25-ci maddəsində deyilir ki: Təmyiz [kas-
sasiya] məhkəməsi olmadğndan, nahiyə 
məhkəməsində kəsilən iş təmyiz məh-
kəməsi təşkil olunanadək Hərbiyyə na-
zirinin ixtiyarna verilsin.  

Sədr - Söz Sultanməcid Qənizadənin-
dir.  

Sultanmǝcid (İttihad) - Layihənin o 
hissəsini ki, məhkəməni düzəltmək və 
məhkəmə heyəti və üzvləri nə cür dü-
zələcək, aydn başa düşmək olmadsa 
da, bu barədə bir söz demək istəməz-
dim. Çünki məhkəmə üzvü bir olacaq, iki 
olacaq onlar əhəmiyyətli deyildir. Ancaq 
burasn demək istərdim ki, əsasən Hər-
biyyə məhkəməsinin köhnə qanun üzrə 
qalmas bizə yaramaz. Ondan ötrü ki, 
hərbiyyunun [hərbçilərin, əsgərlərin] ayaq-
qabsna, yemək-içməyinə kir verdikdə, 
öz millətimizin ruhani tələbatın yeməyə 
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isnad vermək [mǝnǝvi dǝyǝrlǝri nǝzǝrǝ al-
mamaq] müvaq deyil. Biz buna raz ol-
marz ki, millətin ruhani, yəni məhkəmə 
üsuli-qanuniyyə cəhətini köhnə məhkə-
məyə müvaq yetirək. Çünki bu Hərbi 
məhkəmə qanunu çarizm vaxtında veril-
mişdi, sonra hürriyyət alnanda müvaq 
görülmədi. Ona görə də inqilab zama-
nnda onun əsaslarn dəyişdirmək lazm 
göründü; yəni intixab [seçki] olsun, nəsb 
[tǝyinat] olmasn; ya camaat, ya Parla-
man tərəndən. İndi biz onu pozuban 
istibdadn köhnə qanununu qəbul et-
məyə raz olmarz. Hərçənd burada deyi-
lir ki, müvəqqətidir, vaxt təngdir [dardr, 
azdr], qanun düzəltmək mümkün olma-
d. Lakin mən deyərdim ki, işin əvvəlində 
müvəqqətən də olsa, köhnə əsaslar 
meydana gətirmək camaat nəzərində 
yaxş görünməz. Güman edirəm, möh-
tərəm məbuslar şahiddirlər ki, okrujn 
sudda [qǝza mǝhkǝmǝsindǝ], yəni o gün ki 
ümumən Azərbaycan Məhkəmə qanunu 
barəsində yğncaq vard, məlum oldu ki, 
Aleksandri-saninin [İkinci Aleksandrn] qa-
nunu bilküliyyə [bütövlükdǝ] qəbul olu-
nur və məlum oldu ki, köhnə qanunu, 
yəni Aleksandri-saninin qanununu qəbul 
etməklə böyük hikmət göstərmişik və 
hətta belə qərar qoyuldu ki, buna qərar 
verənlərə heykəl qoyulsun və adlar da 
mərmərə yazlsn. Aleksandri-saninin qa-
nununu ki, qəbul etmişik, o qanun indiki 
cümhuriyyət, milliyyət və hürriyyətimiz 
əsaslarna ziddir. Hərgah əhalinin danş-
dğ sözlərinə və əfkarna [kirlǝrinǝ] qu-
laq assaq görərik ki, səhv etmişik. Qa- 
nuna qərar verənlərin adlar nəinki mər-
mər lövhələrdə yazlmaldr, bəlkə kağz-
lardan da pozulub məhv olmaldr.  

Şimdi bu məhkəmə məsələsi böyük 
bir məsələdir. Məsələn, əsakir [əsgərlər] 
üsyan etdi. Görək bunlar nə cür tənbeh 
olunacaqlar, ya başqalarna nə cür cəza 
veriləcəkdir. Yəni indi burada voyenni-
polevoy sud [hǝrbi-sǝhra mǝhkǝmǝsi] za-
hirdə, ümumun nəzərində, göz qaba- 
ğnda qisaslar, zəcirlər [cǝzalar] və tən-
behlər verilməsi böyük məsələdir. Görək 
bu nə cür icra olacaqdr. Bu barədə da-
nşq olacaq. İndi biz istiqlaliyyət, hür-
riyyət, milliyyət, insaf və vicdani-diniyyə 
əsaslarna müvaq qanunlar yaratmal 
ikən, köhnə istibdad qanunlarn qəbul 
etmək bizə yaraşmaz. Mən layihənin təf-
silatı barəsində danşmayb əsasən de-
yərdim ki, bu layihənin köhnə qanun 
üzrə qalmasna etiraz edirik.  

Camalbəyov - Möhtərəm məbuslar! 
Rusiya inqilabi-kəbiri [Böyük Rusiya inqi-
lab] hökumətdə idarə üsulunu bir növ 
dəyişmişdi və Müvəqqət hökumət hər-
biyyə məhkəmələrini ləğv etmişdi. Şim-
diki layihə ilə bizə təklif olunur ki, köhnə 
hökumət üsulunu təzədən qəbul edək.  

Bizə o üsulu təklif edirlər ki, Azər-
baycan Cümhuriyyətində köhnə rus qay-
das ilə Hərbiyyə məhkəməsi təsis edil- 
sin. Biz sosialistlər hərbi və miri [mülki] 
məhkəmələrin intixabat [seçkilǝr] üsulu 
ilə təsisi tərəfdar olmuşuz və tərəfda-
ryz. Binaən [ona görǝ], bu nöqteyi-nə-
zərdən tələb ediriz ki, Rusiyann yeni 
hökumətinin qoymuş olduğu əsas indi 
müvəqqətən Azərbaycan Cümhuriyyə-
tində də tətbiq edilsin. Əgər böylə ol-
masa, Sosialistlər fraksiyonu öz tələbin- 
də israrla qanunun əleyhinə səs verə-
cəkdir.  

[İsak Nikitiç] Xocayev - Rusca bir nitq 
 

söyləyərək təhvini-cəza [cǝzann yüngül-
lǝşdirilmǝsi] haqqndak maddə ilə təm-
yiz[ǝ] (kassasiya) Hərbiyyə nazirinin bax- 
mas müqabilinə etirazla təhvini-cəzann 
Rəisi-vükəla [Baş nazir], kassasiyann isə 
Hərbiyyə naziri indində [nəzdində] təşək-
kül edəcək olan xüsusi bir mütəxəssislər 
komissiyasna verilməsini və 7-ci mad-
dənin bir qədər təbdilini [dəyişdirilməsini] 
təklif edir.  

[Stanislav] Vanseviç (rusca) - Komis-
siya tərəndən kassasiya barəsində iza-
hat verərək deyir ki, Təmyiz [kassasiya] 
məhkəməsi haqqnda xüsusi komissiya 
tərəndən bir layihə tərtib verilir və ya-
xn zamanda layihə Parlamana idxal edi-
lərək bir ayadək Təmyiz məhkəməsi 
mövcud olacaqdr. Nəzarət nəzdində ye-
ni bir mütəxəssislər komissiyas təsisi az 
zaman çəkməz. Böylə ki, xüsusi komis-
siya təşəkkül edincə, Təmyiz məhkəməsi 
də hazr olacaqdr. Binaənileyh [ona gö-
rǝ], komissiya təşkilinə ehtiyac yoxdur.  

Sədr - Daha danşmaq istəyən yox-
durmu? Yoxsa, söz məruzəçi Şə bəy 
Rüstəmbəylinindir.  

Şə bəy - Tarixdən məlumdur ki, köh-
nə hökumətdən ayrlb da hələ özü üçün 
yeni qanunlar verməmiş olan təzə məm-
ləkətlər həmişə köhnə hökumətin qa-
nunu ilə getmişlərdir. Hər yerdə, hər mil- 
lətdə, hər məmləkətin tarixində bu, böy-
lə görülmüşdür. Biz dəxi hələlik özümüz 
üçün təzə qanun verməmiş olduğumuz-
dan, bir müddət sabiq hökumətin qa-
nunu ilə getməliyiz. Fəqət, əlbəttə ki, 
türk-islam Azərbaycan həyatına müvaq 
olmayan qanunlar özü-özündən ləğv 
olub gedəcəklərdir. Amma birdən-birə 
köhnə hökumətin qanununu atmaq ol-

maz, çünki bu o vaxt olard ki, hökumə-
timiz özü qanun vermiş olayd. Ona 
görədir ki, Hərbiyyə Nəzarəti də köhnə 
nizamnaməni qəbul və eyni zamanda bu 
nizamnamədən bizə müvaq olmayan 
maddələri ləğv edir. Ona görə Ləvayehi-
qanuniyyə komissiyas təklif edir ki, sair 
qanunlar kimi Məhkəmeyi-hərbiyyə 
təşkili haqqnda da köhnə qanun qəbul 
olunsun. Bir də Camalbəyov deyir ki, 
məhkəmə seçki əsas ilə təşkil edilsin. 
Rusiyada seçki əsas ilə idarələr qurul-
masnn nə surət aldğn və necə nəti-
cələr verdiyini yaxşca gördük. Onu artıq 
öz vətənimizdə də görmək istəməriz. 
(Soldan səslər) Bir də, Avropada heç bir 
yerdə seçki əsas ilə qurulmuş məhkəmə 
yoxdur. (Soldan: Avropa demokratik üsul 
ilə idarə olunmayr.) Xocayev cənablar 
14-cü maddənin təbdilini [dǝyişdirilmǝsi-
ni] və 4 ay əvəzinə 6 ay qərar verilməsini 
təklif edir. Burada Hərbiyyə Nəzarətinin 
adam olsayd izahat verərdi. Amma ko-
missiya üçün heç bir fərqi yoxdur 4 ya 6 
ay olsun və texnika məsələsidir. Bundan 
əlavə, 26-c maddədə təhvini-cəzann 
kimin ixtiyarnda olmasndan bəhslə, bu 
ixtiyarn Rəisi-vükəlaya verilməsini təklif 
edir. Mən təklif edərdim ki, o maddə 
həman komisyonun göstərdiyi kimi qal-
sn. Bir də 24-cü maddəni tənqid edərək 
deyir ki, kassasiya Hərbiyyə nazirinə de-
yil, komisyona verilsin. Mən buna da raz 
ola bilmərəm. Çünki məlumdur ki, hər 
işə Hərbiyyə naziri özü təkbaşna baxma-
yacaqdr. Yəqin onun yannda bir şura 
olacaqdr ki, həmin şurada yaxş hüquq-
şünaslar dəxi olacaqlardr. Binaənileyh, 
kassasiyaya da Hərbiyyə naziri təkbaşna 
deyil, mütəxəssis təcrübəli adamlar ba-
xacaqlardr. Ona görə təklif edərdim, bu 
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maddə dəxi eyni məzmunla qalsn.  
Layihə maddəbəmaddə oxunaraq 7, 

24 və 25-ci maddələr Ləvayehi-qanuniy-
yə komissiyasna qaytarlaraq, yerdə 
qalan maddələr qəbul olunur.  

Bundan sonra Daxiliyyə Nəzarəti tə-
rəndən xidmətçilərin maaşnn artırl-
mas və bəzi məmuriyyətlərin ləğvi və 
təsisi haqqndak qanun layihəsinin 3-cü 
qiraətinə keçilir. Səsə qonulduqda, so-
sialistlər əleyhinə olmaq üzrə əksəriy-
yəti-ara [səs çoxluğu] ilə qəbul edilir. 

Növbədəki Azərbaycan Hökuməti ilə 
Ermənistan və Gürcüstan hökumətləri 
arasnda əqd edilmiş [imzalanmş] post-
teleqraf müqavilənaməsinin təsdiqidir. 
Məruzəçi Şə bəy Rüstəmbəyli Azər-
baycan-Ermənistan müqavilənaməsini 
oxuyur və Parlaman təsdiq edir. Vaxt gec 
olduğundan Azərbaycan-Gürcüstan mü-
qavilənaməsinin qiraəti gələn iclasa təxir 
edilir. 

 
 
 

TELEQRAF XƏBƏRLƏRİ 
 
Amerika və Yaponiya  
Vaşinqton - Tyanszində olan hadisat 

barəsində qəzetələr böylə əlavəli məlu-
mat verirlər: Pekində olan Amerika səri 
Dövləti Departamentə xəbər vermişdir 
ki, Tyanszində Amerika saldatlar ilə Ya-
poniya polisi və camaatı arasnda müsa-
dimə [toqquşma] vaqe olmuşdur. Məhəlli 
[yerli] qəzetələr deyirlər ki, Amerika bəh-
riyyunlar [matroslar] Yaponiya konsul-
xanasn təhqir etmişlərdir. Verilən xə- 
bərlərə nəzərən, müqəssirlərə tənbeh 
edilib [cǝza verilib], Yaponiya Hökumətin-
dən üzr istəniləcəkdir.  

Müttəqlər və Almaniya  
Paris - Almaniya alacağ ərzağa mü-

qabil qzl verəcəkdir. Almaniyaya icazə 
verilmişdir ki, Şimal dənizində balq tut-
sun. Ablukan [blokadan] yüngülləşdir-
mək üçün lazm gələn tədbirlər ittixaz 
edilmişdir [tǝdbirlǝr görülmüşdür].  

 
Yeni Kabinə  
İstanbul - Yenidən təşkil edilmiş Toq 

paşa Kabinəsi istefa verdi. Yeni Kabinə 
təşkil edilmişdir. Damad Fərid paşa Səd-
rəzəm [Baş nazir] və Xariciyyə naziri, 
Mustafa Səbri əfəndi şeyxülislam, Ma-
liyyə naziri Toq paşa, Camal paşa Da-
xiliyyə naziri.  

 
London - Avam Kamerasnda Çörçill 

Vedjvuda cavab verərkən demişdir ki, 
Blaqoveşensk yaxnlğnda müharibə 
edən Yaponiya qoşunlarna müavinət 
[kömək] etməkdən Amerika qoşunlar 
imtina etmişdirlər. Amerika qoşunlarnn 
komandan demiş ki, yaponlara hücum 
edənlərin bolşevik deyil, rus kəndçiləri 
olduğu və amerikallar rus kəndçilərinə 
qarş atəş açmayacaqlar üçün, yapon-
lara müavinət [kömǝk] etməmişlərdir. İn-
gilis qoşunlar həyəcan yatırmağa dəvət 
edilmişlərdi. Fəqət onlar Müttəqlərə 
müavinət edəcəklərdir. Çörçill əlavə et-
mişdir ki, yaponlara hücum edənlər gö-
zəl surətdə təslih edilmiş [silahlandrlmş] 
bolşeviklər imiş.  

Paris - Klemansonun canna sui-qəsd 
edən Kottini Brüksel [Brüssel] müdaə 
edirmiş. O, qətlə qəsd etdiyi ilə ittiham 
edilərək divani-hərb [hǝrbi mǝhkǝmǝ] 
tərəndən mühakimə edilmişdi. Müd-
dəiyi-ümumi [prokuror] isbat etmişdir ki, 

 

Kottindǝ anarxist ideyas vardr. O öz 
cinayətinə iftixar edirmiş. Kottin hid-
dətlənərək Klemansoya və burjuaziyaya 
hücum ilə bəyan etmişdir ki, hərgah 
qaçmağa müvəffəq olsayd, ikinci dəfə 
Klemansoya sui-qəsd edərdi.  

 
Murmanda [Murmanskda] 
London - Şimali Rusiya barəsində İn-

giltərənin məlumati-rəsmiyyəsi. Arxan-
gelskin 150 ağaclğnda bolşeviklərin 
hücumu dəf edilmişdir. Düşmənlər mey-
dani-müharibədə 57 ölü, bir çox yaral və 
pulemyot buraxmşlardr.  

 
 
 

SÜLH ƏTRAFINDA 
 
Yaponiyann sülh məramnaməsi  
Bu vaxta qədər sükut ixtiyar edən Ya-

poniya nümayəndələri Markiz Okuma 
tərəndən tərtib verilən sülh məramna-
mələrini Sülh Konfransna təqdim et-
mişlərdir.  

1) Balkan və Afrika müstəmələkələri 
məsələlərində Yaponiya; İngiltərə, Fran-
sa və Amerika ilə həmrəydir.  

2) Almaniya və Rusiyaya gələcəkdǝ 
olan əlaqəyə gəldikdə, Yaponiya Müt-
təqlərin hərəkatına müvaqət edə-
cəkdir [uyğun hǝrǝkǝt edǝcǝkdir].  

3) Düşmənlərdən zərər almaq və təx-
ribatı emar [bǝrpa] etmək məsələlərinin 
həllini Yaponiya Sülh Konfransna va-
güzar edir [tapşrr].  

4) Samoa cəzayiri [adalar] məsələsi 
İngiltərə və Amerika ilə birlikdə həll 
edilməli. Bu məsələ həllində Bəhri-mü-
hiti-kəbirdə [Sakit okeanda] Almaniyan 

üssülhərəkədən [bazadan] məhrum et-
mək əsas tutulmaldr.  

5) Novaya Qvineya [Yeni Qvineya] Avs-
traliyaya keçməlidir.  

6) Hal-hazrda Yaponiya tərəndən 
işğal edilən Marşall və Karolin cəzirə-
lərinin [adalarnn] Yaponiya üçün heç bir 
əhəmiyyəti yoxsa da, fəqət bu cəzirə-
lərin nemeslər əlində olmas Yaponiya 
üçün xətrəli [təhlükəli] olard. Bu cəzi-
rələrin ücüncü bir dövlətə verilməsinə 
əsas olmadğndan, Yaponiya təvəqqe 
edir ki, bu cəzirələr Yaponiyann kont-
rolluğu altında olsun.  

7) Çindao, Jiçjao, Sedasao boğaz, 
hakəza Tyanan dəmiryolu Yaponiyaya 
keçməlidir. Bunlar almanlar tərəndən 
müharibədən əvvəl alnmşd.  

8) Sibiryada qanunu saxlamaq kimi 
məsələdə Yaponiya Müttəqlərlə sazişə 
girir, fəqət heç bir dövlətin orada imtiyaz 
almağa səsi olmamaldr.  

9) Çində azad ticarət prinsipi sax-
lanmaldr. Çünki Yaponiya hər bir döv-
lətdən artıq Əqsayi-Şərqdə [Uzaq Şərqdə] 
sülhün saxlanmasndan maraqlanr.  

 
Paris - İtaliya sülh heyətinin sədri 

Krispi məlum eyləmişdir ki, İtaliya ilə 
Serbiya arasnda olan ixtilafın fövqəladə 
bir məclisdə müzakirə edilməsinə İtaliya 
bir səbəb görməyir. İtaliya nümayəndə-
ləri Sülh Konfransnda məlum etmişlər 
ki, İtaliya Hökuməti əcnəbilərin hökmün-
dən imtina edir.  

 
Dalmaçya məsələsi 
Paris - İtaliya Hökumətinin məluma-

tına nəzərən, Dalmaçya [Dalmatiya] kə-
narlarnn Serbiyaya verilməsi hərbi nöq- 

 



VII cild “AZƏRBAYCAN” QƏZETİ “AZƏRBAYCAN” QƏZETİ

214 215

VII cild 

teyi-nəzərlə İtaliya üçün xətrəli [tǝhlükǝli] 
olard. Hərgah, Serbiya oralarda isteh-
kam yapmayacağna riza göstərsəydi, 
İtaliya bəlkə də Dalmaçyann Serbiyaya 
verilməsinə raz olard. Serblər də öz tə-
rəərindən tələb edirlər ki, Adriatik də-
nizi boyunda olan istehkamlarn məhv 
etsin.  

 
Paris - Havas ajans xəbər verir ki, Vil-

sona müalicə edən doktor, Vilsona məs-
ləhət görmüşdür uzun müddət istirahə- 
tə çəkilsin. Vilson çox yorğundur. Bu gün 
polkovnik Hauz Dördlər Şurasnda onun 
yerini işğal etmişdir [yerini tutmuşdur].  

 
London - Bu gün ingilis kral general-

leytenant U[ilyam] R[eyn] Marşal hüzu-
runa qəbul eyləmişdir. Bu gün də Ağa 
Xan Parisdən Londona varid olmuşdur. 
Mumaileyh [ad çǝkilǝn şǝxs] mövqifdə 
[stansiyada] Bikaner tərəndən istiqbal 
edilmişdir [qarşlanmşdr].  

 
Helsinqforsdan [Helsinkidǝn] “Deyli 

meyl” qəzetəsinə xəbər verilir ki, Bol-
şevik Hökuməti sülh xüsusunda yeni tək-
lifdə bulunmaq istəyir. Belə ki, Müttə- 
qlər[ǝ] Amudərya çay ilə Qara dənizi 
birləşdirmək üçün imtiyaz vermək is-
təyir. Hakəza [habelǝ], Türküstanda pam-
bq istehsal üçün də Müttəqlərə im- 
tiyaz təklif edəcəklərdir.  

 
 

QƏZETƏLƏRDƏN 
 
Cəmiyyəti-Əqvam və bolşevizm  
Bolşevizmi qəti surətdə məhv etmək-

dən ötrü Cəmiyyəti-Əqvama [Millətlər 

Cəmiyyətinə] beynəlmiləl bir diktatura 
təşkil edilməsi layihəsi daxil edilmişdir.  

 
Kottinin əfvi  
Klemansonun canna sui-qəsd edən 

anarxist Kottin Klemansonun əmrinə gö-
rə əfv edilmişdir.  

 
İspaniyada nazirə sui-qəsd  
İspaniya paytaxtı Madrid şəhərində 

İspaniya Xariciyyə naziri canna sui-qəsd 
edilmişdir. Nazir salamat qalmşdr. 10 
nəfər ölüb, 5-i yaralanmşdr.  

 
Kerenskinin üzə çxmas  
Kerenski hökumətinin sabiq vəzirlə-

rindən [Mixail İvanoviç] Tereşenko və 
[Aleksandr İvanoviç] Konovalov Klemanso 
və Pişon ilə müşavirədə bulunmuşlardr. 
Müşavirədə Kerenskinin üzə çxarlma-
sndan bəhs edilmişdir. Kerenski Paris-
dən Londona əzimət etmişdir [yola düş- 
müşdür].  

 
İzmir hadisəsi  
İzmirdən alnan axrnc qəzetələr 

yunanllarn bihəyalğndan və naxallğn-
dan [srtıqlğndan] nǝşət etmiş [törǝmiş] 
İzmir hadisəsini böylə təsvir edirlər:  

Qəzetələrin verdiyi məlumata görə, 
hadisə böylə olmuşdur: Restoranlarn 
birisində kef edən yunanllar atmağa 
başlayarlar. Polis məmuru Həmzə əfəndi 
öz vəzifəsini ifa edərək yunanllarn eyş 
etdiyi [yeyib-içdiyi] restorana atışman 
təhqiqə gəlir. Yunanllar Həmzə əfəndiyə 
atəş açrlar. Qarğaşalqda polis nəfərlə-
rindən birisi çiynindən yaralanr. Həmzə 
əfəndi özünə kömək çağrmaq üçün ha-

 

vaya bir neçə güllə atır. Bu atışma səsinə 
4 min nəfər yunanllar yğşb polis mə-
murlarn əhatə edirlər. Həmzə əfəndi on 
güllə ilə buradaca qətl edilir. Məhəlli-
hadisəyə [hadisə yerinə] dərhal qoşun gə-
lib əhalinin mümaniətinə [maneçiliyinǝ] 
baxmayaraq onlar dağdr. Hərçənd ki, 
məhəlli [yerli] yunan qəzetələri buna 
başqa bir rəng vermək istəmişlərsə də, 
fəqət müvəffəq olmamşlar. Çünki yu-
nanllarn günah məlum idi. Polisi əhatə 
edən əhali tələfatsz pərakəndə edil-
mişlərdir. Bu hadisələr münasibətilə şə-
hərin türk komandan ümum qəzetələr- 
də hadisəni olduğu kimi təsvir eyləmiş 
vǝ yalan xəbərlər nəşr edən “Kvilio” nam 
[adl] yunan qəzetəsi daimi surətdə qa-
panmşdr.  

 
 

AXISKA UYEZDİNDƏ 
 
Axska dəstəsi naçalniki general Kvini-

tadzenin verdiyi məlumata görə, mü-
səlmanlar yenə təzədən Potsxov rayo- 
nundan sərhədi keçib düşmənanə hə-
rəkata başlamşlar. Aprelin 4-də mü-
səlləh [silahl] müsəlmanlar dağdan enib 
Axska uyezdində [qǝzasnda] olan Xanə 
kəndini işğal etmişlərdir. Axska dəstəsi 
əsgərləri aprelin 6-da hücuma keçməyə 
məcbur olmuşlardr. Düşməni sxşdr-
maqla bərabər Carsiman, Çilvan və Pət-
rəvyan kəndləri xəttini işğal etmişlərdir. 
60-a qədər əsir alnmşdr. Ərdǝhan əs-
gərlərinin yaxnlaşmas kəşf edilmişdir. 
Aprelin 7-də Gürcüstan əsgərləri cənuba 
tərəf irəliləyib Yeniköy, Çançax, Sakira 
kəndlərini zəbt etmişlər. Yeniköy rayo-

nunda 3 top alnmşdr. Əsgərlərin baş-
çs Musakiyev Diqurda milli əhali tərə- 
ndən qətl edilmişdir. Əsgərlər buna qi-
sasən Diqur bəylərindən Əhməd bəy 
Abaşidzeni və onun oğlunu öldürmüş-
lərdir. Gürcüstan əsgərlərinin hücumu 
davam edir.  

 
 

DAĞISTAN ƏHVALI 
 
Mütarikə konfrans  
Aldğmz məlumata görə, srağagün 

aprelin 11-də Dağstan Hökuməti nüma-
yəndələri ilə general Denikinin arasnda 
sülh mütarikəsi [atǝşkǝs] konfransnn 
birinci iclas vaqe olmuşdur. İclasda Müt-
təq dövlətlər nümayəndələri dəxi, İn-
giltərə general Briks başda olmaq üzərə 
iştirak edirlər.  

 
Dağstan sülh heyəti  
İstanbuldan alnan məlumata görə, 

Cibaliyyun [Dağllar] İttifaq Cümhuriy-
yətinin sülh heyəti martın 16-da İstan-
buldan Parisə hərəkət və əzimət etmiş- 
dir [yola düşmüşdür].  

 
“Qurultay” 
Aprelin 4-də general Lyaxov tərə-

ndən osetinlərin syezdi “Qurultay” də-
vət edilmişdir. Syezddə osetinlərin irti- 
capərəstlərindən cüzi bir hissə ancaq 
iştirak edir. Bugünlərdə general Lyaxov 
kəndisi dəxi həman “Qurultayda” iştirak 
üçün Qroznya hərəkət etmişdir.  

 
General Denikin Petrovska gələcək-

miş 
“Znamya truda” qəzetəsi yazr ki, 
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bugünlərdə Petrovskdan gələn bir nǝ-
fǝrin rəvayətinə görə, Könüllü ordu Baş 
komandan general Denikinin Petrovska 
gələcəyi gözlənirmiş. Denikinin Petrovs-
ka gəlməsi Könüllü ordu nümayəndə-
lərinin Dağstan Hökuməti ilə Dağstan 
daxilində müharibə hərəkatınn qət edil-
məsi [dayandrlmas] məsələsi haqqnda 
müzakirədə bulunacaqlar ilə əlaqədar-
dr.  

 
Dağstan nümayəndələri  
Könüllü ordu ilə olan münasibatı aş-

kar etməkdən ötrü bu yaxnlarda Tersk-
dən Yekaterinodara Dağstan heyəti gəl- 
mişdir. General Lyaxov ilə müzakirədə 
bulunmaqdan ötrü məzkur [deyilǝn] he-
yət Pyatiqorska göndərilmişdir. Heyət 
Pyatiqorska azim olanda [yola düşǝndǝ] 
general Denikinə bir müxtirə [yazl qeyd; 
nota] vermişdir. Bu müxtirədə Dağstan 
Hökuməti tarixi, bolşeviklərlə mübarizə 
əhvalatı və Dağstan millətlərinin Müt-
təqlərə olan münasibatı və qeyri əh-
valatlar yazlmşdr.   

 
 
 

TÜRKİYƏ XƏBƏRLƏRİ 
 
İstanbul türklərindir 
İttilaati-xüsusiyyəmizə [aldğmz xü-

susi xǝbǝrlǝrǝ] görə, İstanbulun bir türk 
mədinəsi [şəhəri] və türk paytaxtı olaraq 
buraxlmasna Paris Sülh Konfransnca 
qərar verilmişdir. Bu qərar sülh müqəd-
dəratı ilə bərabər bu ayn 10-da höku-
mətimizə təbliğ ediləcək və bu təbliğ 
tarixindən etibarən sülh əqd edilmiş [im-
zalanmş] olacaqdr.  

Rumlarn vahi müddəǝyatı [ǝsassz 
iddialar] 

Venizelos təhriki ilə İstanbul rumlar 
hər növlə intriqalar çxarb İstanbulun 
Yunanstana verilməsi yolunda hərəkat 
çxarrlar. Bu hərəkata bir nümunə ol-
maq üzrə İstanbuldak rum kəlisalarnda 
[kilsǝlǝrindǝ] alnan qərarn bir nüsxəsini 
İstanbul qəzetələrindən nəqlən aşağya 
dərc ediriz. 

Martın 8-də rum kəlisalarnda qiraət 
edilən qərarnamənin surəti-mütərcəmə-
si [tǝrcümǝ edilmiş surǝti] şudur: 

“İstanbul və həvalisi[nin] [ǝtrafınn] 
rum əhalisi hənuz əsarət altında bu-
lunduğu cəhətlə sərbəstcə ictima edə 
biləcəyi [yğşa bilǝcǝyi] yeganə mərakizi 
[mǝrkǝzlǝri] təşkil edən mǝbǝdlǝrindǝ 
toplanmşlar və hürriyyətpərvər dövlət-
lərin müzəffəriyyətinin [qalibiyyǝtinin] nə-
ticəsi olaraq təzahür edən millətlərin 
kəndi müqəddəratın və istədikləri tərzi-
idarəni təyin xüsusunda sərbəst bulun-
malar qəziyyəsini kəndilərinə də təşmil 
[şamil] edərək, əsarət altında bulunduğu 
halda belə bir amili-tǝmǝddün [mǝdǝ-
niyyǝt amili, mǝdǝniyyǝtin hǝrǝkǝtverici qüv-
vǝsi] olduğu bu ərazi üzərində 25 əsrdən 
bəri haiz [sahib] olduğu hüququ elan et-
mişlərdir.  

Hər xüsusda yüksək bir mövqedə bu-
lunan və son beş əsrin zərndə bütün 
həyatı işgəncə və məzalim [zülmlǝr] sil-
siləsi təşkil edən bir millətin qeyri-qabili-
təmǝddün [mǝdǝnilǝşmǝ qabiliyyǝtinǝ sahib 
olmayan] zalmlarn barbar boyunduruğu 
altında daha ziyadə qalmasna nə hür-
riyyətpərvər Etilaf [Antanta] dövlətləri, nə 
də aləmi-mədəniyyət təhəmmül edəm-
məyəcəyindən [dözmǝyǝcǝyindǝn] əmin 

 

olan və Hərbi-ümuminin [Dünya müha-
ribǝsinin] daha bidayətindən [başlanğcn-
dan] bəri Etilaf dövlətlərinin əhraranə 
[hürriyyǝtpǝrvǝr] prinsiplərini iltizam edən 
[qǝbul edǝn, öhdǝsinǝ götürǝn] və bundan 
dolay türklər tərəndən daha ziyadə 
şiddətlə təqibata düçar olan bütün Tür-
kiyə rumluğu hissiyyat və amali-ümu-
miyyəsinə tərcüman olaraq təmayüla- 
ti-milliyyəsinin [milli tǝmayüllǝrinin] kami-
lən təsviyəsi [tamamǝn hǝll edilmǝsi] haq-
qndak layǝtǝzəlzəl [sarszlmaz] arzusunu 
elan və ana vətəni olan Yunanstana il-
tihaq [birlǝşmǝsi] atidə [gǝlǝcǝkdǝ] inki-
şafı-təbiisinin təmini və Şərqi-qəribdə 
[Yaxn Şǝrqdǝ] yeni hərc-mərclərin mǝn’i 
[önlǝnmǝsi] üçün yeganə bir əsasi-mətin 
[möhkǝm tǝmǝl] ədd [hesab] edərək, 
başqa dürlü tərzi-təsviyəni [başqa hǝll yo-
lunu] bütün qüvvəti ilə rədd etməyə əzm 
etmiş olduğunu bəyan və ən yüksək mə-
qami-millisi [milli kürsüsü] olan patrikxa-
nadan işbu qərarnamənin Sülh Konf- 
ransnda İngiltərə, Fransa, İtaliya, Ame-
rika və yunan müməssillərinə [nümayǝn-
dǝlǝrinǝ] təbliğini rica eylər.”  

 
Ərəb hökuməti  
Məlum olduğu üzrə, böyük dövlət-

lərin nümayəndələrindən mürəkkəb 
[ibarǝt] olmaq üzrə Sülh Konfransnda 
beş dövlətin ikişər [hǝrǝsindǝn iki] nü-
mayəndəsindən ibarət bir Onlar Məclisi 
təşkil olunmuşdur. Paris qəzetələrində 
oxunduğuna görə, Onlar Məclisi Əmir 
Faysaln Ərəbistana mütəəlliq [dair] mə-
lumatın istema etmişdir [dinlǝmişdir]. 
Əmir parlaq əlbiseyi-milliyyǝsini labis 
[milli libasn geymiş] olduğu halda tələb-
naməsini məclisə təqdim etmiş və iza-

hati-şifahiyyəsini [şifahi izahn] ərəbcə 
olaraq vermişdir. Bu izahat ingilis mira-
lay Laurens tərəndən ingiliscəyə tər-
cümə edilmişdir. Hicaz mürəxxəsi [nüma- 
yǝndǝsi] mütaliatın [qiymǝtlǝndirmǝlǝrini] 
pək vasi [xeyli geniş] miqyasda tutmuş-
dur. Bütün ərəblərin müməssili [nüma-
yǝndǝsi] sifətilə ortaya atdğ prinsiplər 
bir xeyli məsaili təşviş edəcək [bir çox 
mǝsǝlǝlǝri qarşdracaq] mahiyyətdədir. 
Əmir İskəndərundan Diyarbəkirə və ora-
dan Bəhri-mühiti-Hindiyə [Hind okeanna] 
qədər imtidad edən [uzanan] bütün Asiya 
həvalisində ərəbcə təkəllüm edən [da-
nşan] bilümum [bütün] millətlərin Cə-
miyyəti-Əqvamn kəfaləti təhtində [Mil- 
lǝtlǝr Cǝmiyyǝtinin zǝmanǝti ilǝ] bir hö-
kuməti-müstəqilə halna vəzini [müstǝqil 
hökumǝt halna gǝtirilmǝsini] tələb etmiş-
dir.  

 
Orta Asiyada İslam Federasyonu  
İstanbul qəzetələrində görülmüşdür: 
“Bombeydǝn 11 şubat tarixi ilə “Tay-

ms”  qəzetəsinə çəkilən bir teleqrafna-
mədə əzcümlə [o cümlǝdǝn] atidəki [aşa- 
ğdak] məlumat verilir: 

Buxara əmiri  Kabil şəhərinə və Ru-
siyaya bir taqm heyəti-mürəxxəsə [nü-
mayǝndǝ heyǝti] göndərmişdir. Asiya- 
yi-vüsta [Orta Asiya] xanlar tərəndən 
vasi [geniş] səlahiyyətlərlə təchiz olunan 
digər bəzi heyəti-mürəxxəsənin əlyövm 
[hal-hazrda] Kabildə bulunmas Buxara 
heyətinin keyyyəti-ezamna [ezamiy-
yǝtinǝ] bir qat daha böyük bir əhəmiyyət 
verməkdədir. Anlaşldğna görə, bunla-
rn səbəb və məqsədi-ezam Asiyayi-vüs-
ta müsəlman müluku [hakimlǝri, hökm- 
darlar] arasnda bir ittifaq vücuda gə-
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tirməkdir. Əfqanstan əmiri Buxara or-
dusu ilə idarəsinin tənsiq və islahna 
[qaydaya salnmasna vǝ yaxşlaşdrlma-
sna] müzahirət [kömǝklik] edəcəyinə dair 
Buxara əmirinə vədlərdə bulunmuşdur. 
Digər tərəfdən, müsirrǝn [tǝkidlǝ] dǝvǝ-
ran edən [dolaşan, gǝzǝn] bir rəvayətə 
nəzərən ittifaqi-cədidin [tǝzǝ ittifaqn] bir 
növ zǝman [zamini] olmaq üzrə Əfqa-
nstan əmirinin oğullarndan biri də Bu-
xara əmirinin qzlarndan birini alacaq- 
dr.  

Osmanl imperatorluğunun son fəla-
kətlərinə rəğmən əfqanllar ilə hüdud 
qəbaili [sǝrhǝd qǝbilǝlǝri] Zati-şahanəni 
əlan [hal-hazrda] xəlifeyi-islamiyan [mü-
sǝlmanlarn xǝlifǝsi] olaraq tanyrlar. Tür-
kiyənin məqasiməyə uğradlmas [bölüş- 
dürülmǝsi] isə fövqəladə hiddət və inal-
larn mövcib olacaqdr [hiddǝt vǝ qǝzǝb-
lǝrinǝ sǝbǝb olacaqdr].”  

 
* * *  

 
13 şubat tarixli “Tayms” qəzetəsi Asi-

yayi-vüsta hökuməti-müttəhideyi-mən-
zuməsinə [qurulmaqda olan birlǝşmiş Orta 
Asiya hökumǝtinǝ] həsr etdiyi bir baş mə-
qalədə şu yolda bəsti-mütaliə edir [kir-
lǝrini meydana qoyur]:  

“Asiyayi-mərkəzi islam müluku [Orta 
Asiyann müsǝlman hökmdarlar] arasnda 
bir ittihad vǝ ittifaq təsisi təsəvvürünə 
dair Bombey müxabirimizdən [müxbiri-
mizdǝn] aldğmz məlumat son zaman-
larda bu məsələyə dair dǝvǝran edən 
rəvayəti təyid edəcək [tǝsdiqlǝyǝcǝk] bir 
mahiyyətdədir. Bu təsəvvürün başlca 
amil və mürəvvici [ǝsas tǝşǝbbüskar, rǝvac 
verǝni] Əfqanstan əmiridir. Anlaşlan, 

müşarünileyh [ad çǝkilǝn şǝxs], Buxara 
əmiri ilə bir ittifaq əqd etmək [imzala-
maq] üzrə bulunur. Buxara xannn bir 
heyəti-mürəxxəsəsi ilə Asiyayi-vüstadak 
daha kiçik müsəlman mülukunun [hakim-
lǝrinin] müməssilləri əlyövm Kabil şəhə-
rində bulunurlar. Əmir Həbibulla Buxara 
ordusu ilə idarəsinin səlah [yaxşlğ, asa-
yişi] üçün müqtəzi müavinəti [lazm olan 
kömǝyi] göstərməyə hazr imiş. Ehtimal 
ki, bu yardm bolşevizmə qarş olacaqdr. 
Mǝmah [bununla belǝ], şurasn unut-
mamaq lazm ki, Əfqanstan əmirləri ilə 
Asiyayi-mərkəzi müluki-islamiyyəsi ara-
snda daima pək sx və dostanə müna-
sibat cərəyan eyləmiş, əmir Həbibulla 
pədəri [atas] Səmərqənddə mən [sür-
gündə] ikən burada doğ[ul]muşdur. Asi-
yayi-mərkəzidə bir islam hökuməti-müt- 
təhidəsi zümrəsinin [qrupunun] təşkili İn-
giltərə üçün naxoş bir şey deyildir. Bu 
mənzumə şübhəsiz Əfqanstann nüfuz 
və təsiri altında bulunacaqdr. Əmir Hə-
bibulla isə İngiltərəyə və Hindistan höku-
mətinə qarş sədaqətindən heç bir zaman 
inhiraf etmədi [dönmǝdi]. Müşarünileyh 
[ad çǝkilǝn şǝxs] alman və türk mühərrik-
lərinin [tǝhrik edicilǝrin, qzşdrclarn] 
qandrc təklifatın [aldadc tǝkliǝrini] 
daima rədd eylədi. Vaqeən [hǝqiqǝtǝn dǝ] 
əfqan böyüklərinin fəsadç və qarşdrc 
qismini daireyi-etidalda [tǝmkin dairǝsin-
dǝ] tutmaq ötədən bəri güc bir şeydir. 
Fəqət buna müqabil əmiri-Əfqanstan 
qənaət və sədaqətində heç bir zaman 
zərrə qədər bir əsəri-tərəddüd göstərmə-
di. Etilafın [Antantann] zəfəri əmir Həbi-
bullann məsləyindəki isabəti təyid və 
təsdiq eyləmişdir. Müşarüniley-hin möv-
qeyi heç bir zaman şimdiki qədər əmin 
və qüvvətli deyildi.  

 

Asiyayi-mərkəzi mənzumeyi-müttəhi-
dəsinin turançlq məsləki ilə əlaqədar 
olacağn fərz və qəbul etmək üçün or-
tada bir səbəb yoxdur. Lakin eyni za-
manda gərək Asiyayi-mərkəzi və gərək 
Hindistan müsəlmanlar arasnda Türki-
yəyə qarş pək qüvvətli hüsn-təvəccöh və 
təmayül mövcuddur. Müsəlman əfkari-
ümumiyyəsinin [ictimai rǝyinin] bu istiqa-
mət və mətuyyəti [yönǝlmǝsi] Paris Kon- 
fransnca hər halda nəzəri-etibara aln-
maq lazm gələn mühüm bir cərəyandr.”  

 
 
 

CÜMƏ GÜNKÜ  
MÜHÜM XƏBƏRLƏR 

 
Odessann işğal  
Kiyev (radio xəbəri) - Odessa sortiro-

voçn mövqif [tǝrtibat stansiyas] bolşe-
viklər tərəndən işğal edilmişdir. Bizim 
hissələr iskələdə duran dava gəmiləri 
dəstəsi ilə müharibə etmişdir. Odessa 
iskələsində Müttəqlərin gəmiləri vardr. 
Düşmənlər Ağkirmana ricət etmişlərdir 
[geri çǝkilmişlǝr].  

- İngilis əmələləri tələb edirlər ki, Ru-
siyada olan ingilis qoşunlarn İngiltərə 
geri dəvət eyləsin. 

 
Amerikada bolşeviklər  
London - Nyu-Yorkda polis Rus Əmə-

lə-Kəndçi İttifaq mənzilini təftiş edərək 
200 nəfər bolşevikləri həbs eyləmişdir. 
Bunlardan bolşevizmə aid bir çox kitab-
lar taplmşdr. Rus dilində yazlan inti-
bahnamələrdə [tǝbliğat vǝrǝqǝlǝrindǝ] bol- 
şeviklər Amerika hökumətini düşürməyi 
təklif edirlər.  

- Vyanadan xəbər verirlər ki, Almani-
ya-Avstriya Şuras Avstriyann nemeslər-
lə məskun olan hissəsinin Almaniyaya 
mülhəq olmas [birlǝşmǝsi] qanun layihə-
sini qəbul eyləmişdir.  

 
Dağstanda  
Aprelin 2 və 3-də Alxan-Yurt, Kular 

və Berdkel kəndləri Könüllülər tərən-
dən əhatə edilmişdi. Alxan-Yurt iki həf-
təlik mühasirədən sonra büsbütün yan- 
drlmşdr. Digər iki kənd isə çox mütə-
zərrir olmuşdur [ziyan çǝkmişdir]. Alxan-
Yurt kəndi əhalisi başqa yerə köçürül- 
müşdür. Alxan-Yurtda 400 nəfər şəhi-
dimiz vardr. Kənddə qalmş olan həştad 
nəfər arvad-uşaq kazaklar tərəndən 
amansz bir surətdə qətl edilmişlərdir. 
Aprelin 4-də Ustar-Qardoy altında düş-
mənlərdən min nəfər qətl edilmişdir. Kö-
nüllü qoşunlara komandanlq edən ge- 
neral Şatilov qçndan ağr surətdə ya-
ralanmşdr.  

 
Qudermesin işğal  
Axrnc məlumata görə, Könüllülər 

qzğn müharibədən sonra Qudermes 
mövqini [stansiyasn] işğal etmişlərdir.  

 
Sülh danşğ  
Aprelin 7-də Könüllü ordusu Dağstan 

Hökumətinə dəvətnamə göndərərək sülh 
barəsində danşmaq üçün aprelin 10-da 
Qroznya gəlmələrini xahiş etmişlərdir. 
Bu şuraya general Denikin və Müttəq 
dövlətlərin nümayəndələri gələcəkdirlər.  

 
- Dağstan oblastı, Xasavyurt okruqu, 

Çeçen oblastı və İnquş dairəsi idareyi-
əsgəriyyə [hǝrbi rejim] altına alnmşdr.  
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- Dağstanda ümumi səfərbərlik elan 
edilmişdir. Çeçenistan və İnquşistandan 
qoşunlar cəm edilmişdir.  

 
 
 

VÜKƏLA ŞURASINDA 
[NAZİRLƏR KABİNETİNDƏ] 

 
* Ədliyyə nazirinin Xüsusi təftiş və is-

tintaq komisyonu əzas [üzvü] təyini haq-
qndak məruzəsindən sonra qət edilmiş- 
dir:  

Bak mirovoy sudyas İsmayl bəy Sul-
tanov ilə sabiq Tiis Məhkəmə Palatas 
sədri Yuri Dmitriyeviç Rusanovu həman 
komisyon əzalğna təyin etməli. Bir yerə 
göndərdikdə xidmətdə olan həman ko-
misyon əzasna gündəlik 100 rublə, xid-
mətdə olmayanlara gündəlik 140 rublə 
verməli.  

* Ticarət və Sənaye nazirinin dövləti 
[dövlǝtǝ mǝxsus] mərmi zavodu fəhlələ-
rinə mart aynn ikinci nis [ikinci yars] 
məvacibi üçün 50 min rublə təxsisi [ay-
rlmas] haqqndak məruzəsindən sonra 
qət edilmişdir:  

Hökumət təhti-ixtiyarndak 20 mil-
yon fonddan borc təriqi [yolu] ilə 50 min 
rublə buraxlsn. Fəqət həman məbləğin 
ən yaxn zamanda geri verilməsi şərtdir.   

 
 

NƏZARƏTLƏRDƏ 
[NAZİRLİKLƏRDƏ] 

 
Məsai Nəzarətində  
* Keçən günkü nömrəmizdə Quliyev 

dəyirman fəhlələrinin tələbat verərək 
tətil etmələrini və Məsai Nəzarəti tərə-

ndən Rəhim Hüseynzadənin oraya gön-
dərilməsini qareinə [oxuculara] xəbər 
vermişdik. Məzkur [ad çǝkilǝn] Məsai 
Nəzarəti [Əmǝk Nazirliyi] nümayəndəsinin 
işə müdaxiləsi ilə tələbat dəyirman mü-
diriyyəti tərəndən qəbul edildiyindən, 
dəyirman fəhlələri işə başlamşlardr.  

* Tağyev Fabrikas Fəhlələri İttifaq 
Məsai Nəzarətinə müraciətən məlum et-
mişdir ki, fabrika müdiriyyəti müştərək 
müqavilənaməni [kollektiv müqavilǝni] qə-
bul etmək istəməmişdir. Bundan dolay 
fəhlələr miyannda [arasnda] ixtilaf baş 
verməkdədir. Məsai Nəzarəti Baş fabrika 
müfəttişinə müraciətən təklif etmişdir 
ki, fəhlə və Fabrika müdiriyyəti nüma-
yəndələri və Məsai Nəzarəti nümayən-
dəsindən mürəkkəb [ibarǝt] bir komisyon 
təşkil etsin ki, fabrikada müştərək mü-
qavilənaməni təhqiq etsinlər.  

* Məsai Nəzarəti Biləcəri dairəsi də-
miryollar xidmətçilərinə elam etmişdir 
[bildirmişdir] ki, Nəzarət Moskva dekreti 
ilə əlavə almayan xidmətçilərə əlavəni 
vermək üçün Vükəla Şuras [Nazirlǝr Kabi-
neti] nəzdində təşəbbüsatda bulunmuş-
dur. Binaənileyh [ona görǝ], Nəzarət təklif 
etmişdir ki, fəhlələr çxşdan özlərini sax-
lasnlar. Zira ən yaxn zamanda məsələ 
müzakirə ediləcəkdir.  

 
 

MİLLİ DİLİMİZ 
 
Yer üzündə yaşayan hər millətin milli 

dili, milli lisan, milli adatı [adətləri] oldu-
ğu hər kəscə bəllidir. Hər millət isə kəndi 
dili ilǝ qonuşur. Təbiidir ki, bu gün bir rus, 
yaxud bir alman kəndi dilini buraxaraq 
başqa bir dil ilə kəndi qardaş və milləti 

 

ilə əsla qonuşmaz. Çünki millət və milliy-
yət yalnz dil ilə ayrlar.  

Əski hökumət zamannda rus dili cəb-
ri [mǝcburi] olaraq hər yerdə oxudulurdu. 
Buna binaən [buna görə] də hər kəs rus 
dilini öyrənməyə çalşrd. Lakin inqilab 
çxd, əski zülüm, əski hökumət ortalq-
dan qaldrld. Hər millət kəndi hüququ-
nu tanmağa başlad. Odur ki, Rusiyada 
bir neçə hökumət əmələ gəldi. Bunlar-
dan birisi də türk və islam hökumətin-
dən ibarət bugünkü Azərbaycanmzdr. 
Rusiyada mövcud hər millət kəndi is-
tiqlaliyyətini elan etdikdə, Azərbaycan 
da bu yolda geri qalmad. Üçrəngli san-
cağn yüksəltdi və yüksəldəcəkdir. De-
mək, Azərbaycan bütün dünyaya elan 
etdi ki, artıq o hürr yaşayacaq və kim-
sənin himayəsi altına girməyəcəkdir. 

Azərbaycan kimi başqa millətlər də 
müstəqil oldular. Bütün dairələri, mək-
təbləri milliləşdirdilər. Azərbaycan da 
milliləşdi, lakin o qədər yox. Bu gün 
hökumət dairələrinin çoxlarnda rus dili 
yenə davam edir. Ona qarşmayz. Çünki 
bir səbəb var ki, öylə də olmuş. Lakin 
Gəncədə bazar başna çxlarsa, bir çox 
edadinin yuxar sinif tələbələrinin kəndi 
türk və islam qardaşlar ilə rusca qo-
nuşduqlar görülür. Keçmiş zamanlarda 
rusca qonuşulard, çünki o zaman rusca 
rəsmi bir dil idi. Lakin şimdi, əcəba ney-
çün rusca qonuşalm? Şimdi ki, rəsmi dil 
türkcədir. Bizim də kəndi dilimiz türk-
cədir. Rusca qonuşaraq neyçün kəndi di-
limizi unuturuz? Neyçün kəndi dilimizi 
təhqir ediriz?  

Gəncədə təşkil olunmuş Gəncə vi-
layəti Türk Müəllimlər İttifaq növbəti 
iclaslarnn birində bütün türk müəllim-

lərinin bir-biri ilə, yaxud kəndi amirləri 
ilə hər zaman türkcə müxabirədə [yazş-
mada] bulunacaqlar təhti-qərara alnd.  

Əlbəttə, dilimizi yüksəltmək, tərəqqi 
etdirmək əhalinin ziyal qismindən as-
ldr. Bu iş, bu vəzifə müəllim və tələ-
bələrimizdən asldr. Bir dükanç türkcə 
qonuşarkən bir türk tələbəsinin, yaxud 
müəlliminin arxadaş ilə rusca qonuş-
mas eyib deyilmi? Bu gün fransz lisan 
ümumi bir lisan hökmünü almşdr. Ney-
çün əcəba? Çünki franszlar mədəni bir 
millət olduqlar kimi, çalşmalar sayə-
sində dillərini də gözəl bir rəngə qoyaraq 
zənginləşdirmişlər. Buna baxlarsa, türk 
dili də fəna deyildir. Türk dili söyləyişdə, 
nəslikdə başqa dillərdən geri qalma-
mşdr. Çalşalm türkcə qonuşalm və 
türkcə yazalm ki, 80 milyonluq bir türk 
millətinin dili də geridə qalmasn, kəndi-
sinin varlğn isbat etsin.  

 
Müəllim Davud 

 
 

ƏCZAXANA TƏHLÜKƏSİ 
 
Malşev familiyal bir şəxsin şikayə-

tinə görə, mart aynn 20-də Səhiyyə 
Nəzarəti Nikolay küçəsindəki sabiq “Zu-
mirov” əczaxanasn üç yüz rublə ilə 
cərimələmişdir. Cərimənin səbəbi isə 
doktor Şahnəzərovun nüsxəsi ilə həman 
əczaxanadan tələb olunmuş əczann 
əvəzinə saxta və təbdil olunmuş [dǝyiş-
dirilmiş] qeyri-həqiqi əczann buraxl-
masdr. Bunu təhqiq etmək üçün qa- 
yrlmş ədviyəni [dərman] şəhər ema-
latxanasnda təhlil edirlər və məlum olur 
ki, doktorun yazdğ ədviyə əvəzinə ta-
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mamən başqa bir şey vermişlər. İştə bu 
ikinci əczaxanadr ki, Səhiyyə Nəzarəti 
tərəndən cərimələnir. Birinci əczaxa-
nann günah başqa idi, hökumət qoy-
duğu nrxdan artıq pul tələb olunmuşdu. 
Bu iki vəqənin hangi olursa-olsun, təhqiq 
və ya təftiş olmaynca əhali üçün kəşf 
olunmayacaq və üstüörtülü məsələlərdir 
ki, camaatı həmişə həyəcan və təşvişdə 
bulundurur.  

Filhəqiqə [doğrudan da], ədviyənin 
həqiqi və ya qeyri-həqiqi olduğunu isbat 
etmək üçün həmişə təhlil üsuluna eh-
tiyac vardr ki, bu da hər saatda, hər də-
qiqədə mümkün olan şeylərdən deyil. 
Doğrudan da, hangi əqli-səlim [mǝntiq] 
sahibi naxoşunu əzrayln pəncəsində 
buraxaraq ədviyənin təhlili üçün ema-
latxanalara yüyürəcəkdir? Şəfa üçünmü, 
yoxsa həqiqətin kəş dalncam naxoş 
sahibi çabalasn? Ən ağr və çarəsiz ha-
lətlərdən biri də budur ki, insan mat və 
məbhut [çaşqn, mat-mǝǝttǝl] buraxr. Qoy 
birə-beş, birə-on nrxdan artıq tələb et-
sinlər. Eybi yoxdur. Böylə qanunsuzluğa 
hər kəs raz ola bilər, lakin ədviyənin 
təbdilinə hər kəs raz olmayacaqdr. Hə-
rarətini söndürməyə ədviyəsinə möhtac 
qalmş bir naxoşa bərəks [əksinə] həra-
rətini qovzayan [qaldran] bir dərman ve-
rilərsə, şəkk yoxdur ki, bu təbdilat [dǝ- 
yişiklik] biçarə naxoşu fövrən [dǝrhal] öl-
dürəcəkdir. Əczaxanalarda ənvai [cür-
bǝcür] zəhərlər mövcuddur ki, bunlardan 
kimsəyə şəfa hasil olduğu kimi, kimsəyə 
də dərhal ölüm tabutu hazr olur.  

Söz yoxdur ki, dərmanlar dəyişik ve-
rilməzsə, bir bu qədər də səhv və xətalar 
baş verməz. Fərz edəlim ki, bir şəxs şər-
bətə, yaxud xörəyə bir zəhər daxil edib, 

onunla düşmənini tələf etmək istə-
mişdir. Böylə bir şəxs cani və qatillərə 
məhsub olaraq [saylaraq] təhti-məsu-
liyyətə [mǝsuliyyǝt altına] alnmazm? Ola 
bilsin ki, əcza təbdilatından Malşevin 
naxoşuna heç bir sədəmə [ziyan] toxun-
mamşdr. Lakin bununla əczaxana sahibi 
məsuliyyətdən azad olunammaz. Qatilli- 
yə müqabil [bǝrabǝr] bir hərəkətdə müt-
təhim olmuş şəxsin cəzas 300 manatlq 
bir cərimə ilə ölçülməz. Böylə caninin 
karastıs [iş alǝtlǝri] gərək əlindən alnsn 
və özü də tövqif olunsun [tutulsun]. Onun 
karastıs ki əczaxanadan ibarətdir, əlin-
dən alnmamşdr. Binaənileyh [ona görǝ], 
ümid yoxdur ki, bu cənab adətkərdə 
[adǝt etdiyi] qəbahətindən əl çəkə bilsin. 
Buna biz adətkərdə ad verməkdə bir 
sübutumuz da budur ki, şəhərin məşhur 
doktorlarndan biri Nikolay əczaxana-
snn emalndan şübhələnərək sair əcza-
xanalara müraciət etməyi məsləhət gö- 
rürdü. Böylə olan surətdə həman əcza-
xana gərək tamamən qapanlsn. Əvə-
zinə bir hökumət əczaxanas açlsn. Bu 
da mümkün olmadğ surətdə, qoy Niko-
lay küçəsində heç əczaxana olmasn. Beş 
qədəm uzağa getməklə əhalinin halna 
bir o qədər də təfavüt etməz. Lakin bir 
ağann mənfəəti-şəxsiyyəsi üçün yüzlər-
cə naxoşlar vaxtsz qəbiristana göndər-
mək böyük bir cəlladlqdr ki, bunu Sə- 
hiyyə Nəzarəti gərək imdiyə qədər dü-
şünəydi. 

Kim bilir ki, sair əczaxanalar nə kimi 
hərəkatda bulunurlar? Hangi dəlillə ca-
maat əmin olsun ki, sair əczaxanalarda 
təbədüllat oyunu yaplmayr? Ta bu əc-
zaxanalar hökumət əlinə keçməzsə, o 
vaxta qədər istənilən əminlik də hasil 

 

olmaz. Bari, bir dǝnǝ hökumət əczaxa-
nas olayd. Sairləri ehtiyatkaranə hərə-
kət edərdilər.  

Təəccüb burasdr ki, bir vaxt əcza-
xana sahibləri ilə mübarizəyə qalxan əc-
zaçlar onlarn hər növ eyib və qüsur- 
larn qəzetələrdə yazrdlar. Amma bu 
gün sakitcə dayanb sahiblərinin hərə-
kətlərindən heç bir şey xəbər vermə-
yirlər. Səbəbi də budur ki, tamam xahiş 
və tələblərini alb, sahibləri ilə barşmş-
lar. Bununla belə, biz istǝməyirik buna 
qane olaq ki, əczaxana şagirdləri maddi 
ehtiyaclarnn rə [aradan qaldrlmas] ilə 
həqiqəti pərdələməyə qəsd bağlamşlar.  

Xülasə, kim nə deyir, desin. Əhalinin 
mənfəti mülahizəsi ilə müttəhim əcza-
xana gərək qapadlsn. Əvəzinə höku-
mətinki açlsn, ta ki özgələrə də ibrət 
olsun. Buna cərimə ilə çarə olunammaz.  

 
Fərhad Ağazadə 

 
 

KONFRANS 
 

Krm nümayəndəsi Ədhəm Feyzi 
əfəndinin mühazirəsi münasibətilə 

 
- 2 - 

 
Natiq buraya qədər olan sözünü ta-

mamladqdan sonra 5 dəqiqə tənəffüs 
edilməsini təklif etdi. Təklif fəhlənin al-
qşlar və “Yaşasn möhtərəm müsari-
miz!” nidalar ilə qəbul edildi. Natiq də 
bu təqdirə, bu müsarnəvazlğa qarş 
təşəkkür və ehtiramn mütəbəssim bir 
çöhrə ilə reverans yaparaq iskəmləsinə 
çəkilib oturdu.  

Rəis əfəndi məclisə xitabən: Vaxtımz 
zaye etməmək istər isək, bu 5 dəqiqəlik 
tənəffüs müddətində şu anda Bakdan 
məclisimizə təşrif edən möhtərəm Ca-
vad bəy bizə sevincli xəbər gətirmiş, mü-
saidə ediniz də söyləsinlər, deyincə həp 
bir ağzdan “istəriz, buyursunlar” demə-
ləri üzərinə Cavad bəy milli bir ruh, 
atəşin bir lisan ilə qəhrəman ordumuzun 
paytaxtımza kamali-ehtişam ilə girdiyini 
və paytaxt onlar küçələr al, yaşl, göy 
bayraqlar, rəngarəng xallarla təzyin edil-
diyi [bǝzǝdildiyi] halda böyük-kiçik, erkək-
qadn kamali-məhəbbət və səmimiy- 
yətlə qarşladğn söyləyərək, bu gün 
tarixi-milliyə qeyd edilməyə layiq bir gün 
olduğunu və keçən sənəki məhrumiy-
yətə qarş bu sənəki məsudiyyətini söy-
ləyincə, fəhlə qardaşlarn sürəkli alqşlar 
ilə “Yaşasn sülh və səlaha xidmət edə-
cək ordumuz!” cümləsi zal titrətdi. Bun-
dan sonra bir-iki kişi daha bu barədə söz 
ald, söylədi. Onlar da alqşlara qərq ol-
du.  

Tənəffüs zaman keçməkdə idi. Söz 
yenə mühazirə sahibinə verildi. Müha-
zirənin ikinci qisminə keçildi.  

Möhtərəm irqdaşlar!  
Yaşayş ard-aras kəsilməyən bir gü-

ləşdən ibarətdir. O güləşdə də təbiidir ki, 
güclü olan yenir. Fəhlələrlə sərmayədar-
lar güləşi də bu növdən idi. Əvvəlcə söy-
lədiyim kimi, bu iki ünsürdən biri, yəni 
sərmayədarlar dayandqlar dəhşətli bir 
gücə, bir hökumət gücünə istinadən bu 
ana qədər hər istədiklərini yapdra gəl-
mişlərdi. Çox dəfələr fəhlənin tətil et-
məsi bir qəbahət kimi tələqqi edilmiş, 
onun üçün də qrbaclar, süngülər altında 
zorla işlədilmişlər, kapitalistlərə fəda 
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edilmişlərdi. Bunun nümunəsini aramaq 
üçün uzaqlara, qərbi Avropaya qədər 
getməyə hacət yox. Bir qaç sənə əvvəl 
Rusiya imperializmi istibdadna bir dö-
nər baxarsaq, onun canl misallarn gör-
məkdə heç güclük çəkməyiz. Bu haqsz- 
lq, bu ədalətsizlik sür-get davam edəm-
məzdi. Əlbəttə, o dayandqlar gücün zə- 
iədiyi zaman da olacaqd. O zaman, iş-
tə, gəldi çxd.  

Həpimizə bəlli ki, kapitalistlərin mü-
barizə etdikləri yalnz fəhlə sini deyildir. 
Kəndiləri kimi digər kapitalistlər və bil-
xassə [xüsusilǝ] əcnəbi məmləkətlər ka-
pitalistləridir. Yetişdirdikləri məhsullar, 
mətalar sərbəst məxrəclərdə, bazarlar-
da digər məmləkətlərin eyni məhsullar, 
mətalar ilə bir rəqabət qaps açr. Bu 
rəqabət də onlara pək bahal olur. Bu 
səbəbdən monopol edilmiş yerlər istər-
lər. Ondan ötrü də hökumətlərinə də im-
perializm krini təlqin və digər qitələr və 
ölkələr fəth və ilhaqn [birlǝşdirilmǝsini] 
tövsiyə edirlər. Bu surətlə qanl qovğa-
lara səbəbiyyət verirlər. Şimdiyə qədər 
olan qovğalarn əksərisi və hələ Cahan 
müharibəsi bunun nəticeyi-təbiiyyəsin-
dən başqa bir şey deyildi.  

Sras gəlmişkən, buran bir parça izah 
edəlim. Qərbi Avropa millətləri kapita-
listləri arasnda ən irəli gedənlər ingilis 
kapitalistləri ilə alman kapitalistləri idi. 
Cahan bazarlarnda və hətta İngiltərədə 
belə ingilis mətasna meydan oxuyan 
alman mətas və hələ Hamburq-Bağdad 
dəmir yolunun Hindistan təhdidi ingilis 
imperialistlərinin uyxusunu çoxdan qa-
çrmşd. Buna bir çarə, müəssir [tǝsirli] 
bir çarə aramaq lazm gəlirdi. O da Ru-

siya-Fransa ittifaqna yaxnlaşmaqla Al-
maniyann şərqə doğru politikas önünə 
sədd çəkməklə olacaqd. Bu səd də Bal-
kanda slav millətləri ilə yaplmşd ki, er-
gec [gec-tez] qiyamət o sədd başnda 
qopacaqd. Nəhayət qopdu. Dünya da 
alt-üst oldu.  

O iki millət kapitalistlərilə imperialist-
lərinin iqtisadi tǝfǝvvüqündǝn [üstün ol-
maq mübarizǝsindǝn] meydan alan bu 
qovğa onlar üçün həyat və məmat [hǝyat 
vǝ ölüm, ölüm-qalm] məsələsi idi. Onun 
üçün var qüvvətlərini sərf etdilər. Yalnz 
burada əhəmiyyətlə qeyd ediləcək bir 
şey varsa, o da almanlarn qüvvətlərinə 
görə diplomasiləri çox zəif idi. Qüvvət-
lərinə güvənərək bütün cahana meydan 
oxumalar təshih olunur [düzǝldilǝ bilǝn] 
xǝtalardan deyildi. Lakin ingilislər o dur-
bin nəzərli [uzaqgörən] diplomatlar ilə 
bir qaç istisnadan sərf-nəzər edilərsə, 
bütün cahan kəndi tərəərinə çəkdilər. 
Müvəffəqiyyətin ən böyüyü, ən qiymət-
lisi də bunda oldu. Xüsusən, incə bir 
diplomatlqla Amerikan, o dəmiri, kö-
mürü, buğdas, pambğ bol və zəngin 
məmləkəti kəndi tərəərinə çəkməsi ta-
leyi-hərbin ingilis imperialistlərinə doğru 
üz çevirdiyi[ni] müjdələmişdi.  

Uzatmayalm, müharibəni qazandlar. 
Fəqət bu qazanc həqiqətdə kimlərin ol-
du? Kapitalistlərin, imperialistlərinmi, 
yoxsa fəhlələrin, xalqlarnm? Biz buna 
tərəddüdsüz cavab verəcəyiz. Deyəcəyiz 
ki, birincilərin deyil, ikincilərindir.  

Avropa üfüqlərini qara buludlar qap-
lamağa başladğ zaman sabiq Bordo Da-
rülfünunu professorlarndan və Fransa 
Məclisi-Məbusan üzvlərindən məşhur 

 

sosialist müsyö Jan Jores[in] kürsiyi-xita-
bətdən ümum Avropa imperialistlərinə 
qarş söylədiyi sözlər heç unudulma-
yacaqdr. O vaxt müsyö Jores demişdi ki:  

“Bu hərəkətinizlə bilmiş olunuz ki, 
kəndi quyunuzu qazrsnz. Töküləcək o 
məsum qanlar, heç şübhəsiz, bir inqilab, 
bir inqilabi-ümumi doğuracaqdr.”  

O zaman söylənən bu sözlər bu gün 
bir həqiqət olaraq qarşmzda təcəlli etdi 
[meydana çxd]. Fəqət yazqlar olsun ki, 
bütün Fransann kəndisinə hörmət bəs-
lədiyi bu zat sözlərini bitirmədən im-
perialistlər tərəndən barbarcasna gül- 
lələndi getdi.  

İlk dəfə Rusiyadan başlayan atəşi-ix-
tilal Rusiyan yaxb qovurduqdan sonra, 
məğlublara və daha sonra yavaş-yavaş 
qaliblərə də sirayət etməyə başlad. Gö-
rülür ya, qalibiyyət sərxoşluğu ilə sər-
xoşlanan qaliblər də çox dayana bil- 
məyəcəklər. Əlamətləri bəlirdi [özünü 
göstǝrdi]. İngiltərə fəhləsinin təklif etdiyi 
üçüncü şərtin – nasionalizasiyann [milli-
lǝşmǝnin] altında gizlənmiş neçə mühlik 
[öldürücü] zəmirlər [daxili mǝnalar, sirrlǝr] 
var ki, bir gün olub onlar şiddətlə kəndini 
göstərəcək. Amerikada ümumi tətil xə-
bərləri də bundan aşağ qalmayacaq. 
Hələ əhvali-ictimaiyyəsi [ictimai vǝziyyǝti] 
daha müsaid olan Fransa və İtaliyada 
sosializm, bolşevizm hərəkatı heç də 
durdurulammayacaq. Onun üçün nə Ru-
siya və nə də Almaniya, Avstriya-Maca-
rstan bolşevizminə qarş tədbirlər görü- 
ləmməyir. Biləks [ǝksinǝ], onlarla uzlaş-
madan başqa məqul [ağlabatan] bir yol 
bulunmayr.  

Qəzetə xəbərlərinə görə, keçənlərdə 

Lloyd Corc, Vilson, Klemanso, Orlando 
cənablarnn Xariciyyə nazirlərini belə 
iştirakdan mən edərək [kǝnarlaşdraraq] 
istişarə [müzakirǝ, mǝslǝhǝt] etmələri dür-
lü-dürlü təvillərə [yozumlara] yol açmşd. 
Hasili, kapitalizm ilə imperializmin üzləri 
kəndi əlləri ilə qazdqlar quyulara doğru 
çevrilmişdir. Qalibiyyət əncam demok-
ratiyanndr. Çünki haqq onlarndr. Bu 
mühəqqəq [şübhǝsizdir].  

 
 

MƏTBUAT 
 
Məlum olduğu üzrə, İngiltərə koman-

danlğ miralay [polkovnik] Şattlvortun 
imzas ilə rəsmi bir intibahnamə [bildiriş] 
nəşr edərək [yayaraq] Cəbrayl, Zəngəzur, 
Şuşa və Cavanşir qəzalarnda general-
qubernatorluq təsis edildiyi, general-qu-
bernator Xosrov bəy Sultanov cənab- 
larna İngiltərə komandanlğnn müza-
hirət [dǝstǝk] göstərdiyini qeydlə, bütün 
əhalinin ona tabe olmas və onun əm-
rinə hamnn bilaqeydü-şərt [qeydsiz-şǝrt-
siz] əməl etməsi lazm gəldiyini təbliğ et- 
mişdi. Bu iş Erməni Milli Komitəsinin xo-
şuna getməmişdir. Məzkur [ad çǝkilǝn] 
komitənin naşiri-əfkar [kirlǝrini yayan 
orqan] “Naşe vremya” qəzetəsi ingilislər-
dən naraz qalaraq şikayət edir ki:  

“Biz güman edirdik və inanmaq is-
təyirik ki, Böyük Britaniya Zaqafqaziyaya 
alman və türklər kimi hər növlə Azər-
baycan və Gürcüstana kömək edib Er-
mənistan zəif salmaq üçün gəlməyib, 
özünün sabiq müttəqi olan Ermənis-
tana ayrca iltifat göstərməsə də, bari 
həyati məsələlərdə türk və alman vəziy-
yəti də olmayacaqdr.”  
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Amma Londonda ermənilər şərənə 
nümayiş qurulduğu və ingilis hökuməti 
başçs Lloyd Corc və sairləri ermənilərə 
xeyirxah olduqlar halda, onlarn nüma-
yəndələri burada hər işi Erməni Milli 
Komitəsinin ke istədiyi kimi etməyirlər. 
Əlbəttə bu da sabiq “müttəq”in dama-
ğna dəyir.  

Fəqət İngiltərə nümayəndələri nə 
yapmşlar?  

Azərbaycann ayrlmaz bir qismi olan 
Qarabağda hamnn general-quberna-
tora tabe olmasn təbliğ etmişlərdir.  

Bu isə “bütün erməniləri heyrətdə 
buraxaraq məyus etmişdir”. Çünki: 

“Ermənilər deməyirlər ki, Zaqafqazi-
ya millətləri arasndan onlar ayrb tək 
onlar himayə altına alnsnlar.” 

Amma: 
“Tatarlardan ayr yaşayb da türklərin 

hücumu vaxtı belə özünü türklərdən və 
azərbaycanllardan müdaə edə bilmiş 
300 min nəfərlik bir əhaliyə xitabən böy-
lə bir əmri ya erməni millətinin həqiqi və 
həyati mənafeyinə əhəmiyyət verməmək 
nəticəsindən vermək olar ki, bu da yars 
məhv olmuş millət arasnda qan axdl-
mas və qrğna bais olar. Yaxud, Müttə-
qlər komandanlğnn nə kimi bir vəziy- 
yət içərisində işlədiyini anlamamaqdan 
nǝşət edǝr [irǝli gǝlǝr].”  

Əlbəttə, ermənilərin anas daşl qo-
vurğa verib onlar xalqa tapşrmşdr. 
Ona görə, keəri nə istəsə gərək mövcud 
olsun. Ancaq, Müttəqlər komandanlğ 
onlarn bütün istədiklərinə əməl etdik-
dən sonra Erməni Milli Komitəsinə məs-
ləhət etməmiş çörək yesə, yenə həman 
“amma” meydana çxacaqdr.  

BAKI XƏBƏRLƏRİ 
 
Gəncə Müəllimlər İttifaq nümayən-

dələrinin vürudu [gǝlişi] 
Bu günlərdə Gəncə Müəllimlər İtti-

faq nümayəndələri Mirzə Cavad Axund-
zadə və İsmayl bəy Bakya varid olmuş- 
lardr [gǝlmişlǝr]. Mumaileyh [ad çǝkilǝn] 
əfəndilər Azərbaycan Hökuməti nəzdin-
də Gəncə müəllimlərinin maddi cəhətini 
yaxşlaşdrmaqdan ötrü təşəbbüsatda 
bulunmaqla bərabər, Bakdak Müəllim-
lər İttifaq ilə irtibat peyda etməyə çal-
şacaqlardr.  

 
“Müsavat” rqəsi cənbində müvəq-

qəti mütəəllimlər heyəti  
Bununla arxadaşlara nisan aynn 11-

dən etibarən “Müsavat” rqəsi cənbin-
də [nəzdində] müvəqqəti mütəəllimlər 
[şagirdlǝr] heyəti təşkil olmas xəbər veri-
lir. “Müsavat” məramnaməsinə hüsn-
rəğbət göstərən mütəəllim və tələbə ar- 
xadaşlardan kəndilərini məzkur [deyilǝn] 
heyətə üzv yazdrmalar rica olunur.  

Müvəqqəti İdarǝ “Müsavat”n təbli-
ğat və təşkilat odasnda açqdr 5-dən 7-
ədək.  

Müvəqqəti İdarə  
 
Fəhlə həyatı  
Martın 29-da Suraxan Fəhlə Klubu 

əzasndan [üzvlǝrindǝn] bir neçəsinin tə-
şəbbüsü ilə musiqi müsamirəsi [konserti] 
tərtib verilmişdi. Müsamirənin bütün 
məxarici 3497 manat, ümum mədaxili 
isə 5893 manat 50 qəpik olmuşdur. Saf 
hasilat 2396 manat yarm olaraq klubun 
maarif-mədəni məqsədlərinə sərf edilə-
cəkdir.  

 

Şəhər xidmətçiləri iclas  
Bazar günü Bələdiyyə Məclisi zalnda 

Bak Bələdiyyə İdarəsi xidmətçilərinin 
ümumi iclas təyin edilmişdir. Müzakirə 
olunacaq məsələlər bunlardr: 

1) İdarənin məruzəsi; 
2) 1917-1918 sənəsi məhsubatı [he-

sabatı]; 
3) 1919 sənəsi smetas; 
4) İdarə əzasna [üzvlǝrinǝ] mükafat;  
5) Yeni idarə intixab [seçilmǝsi]; 
6) Təftiş komissiyas intixab; 
7) Nizamnamənin bəzi maddələrinin 

dəyişməsi; 
8) Ariz ola biləcək [sonradan meydana 

çxa bilǝcǝk] məsələlər. 
İclas ikinci dəfə çağrldğndan, nə 

qədər əza gəlsə də qanuni hesab edi-
ləcəkdir.  

 
Binəqədiyə su buraxlmas  
Məlum olduğu üzrə, Binəqədi mədən 

dairəsi və kənddə yaşayan əhali susuz-
luqdan nəhayət dərəcə əziyyət və mə-
şəqqət çəkərək Türk Ədəmi-Mərkəziyyət 
“Müsavat” rqəsi vasitəsilə Məsai Nə-
zarətinə [Əmǝk Nazirliyinǝ], Sovet Syezdə 
və Şəhər İdarəsinə müraciət eyləmiş-
lərdi. Nəhayət, Şəhər Dumasnn 10 ni-
sanda vüqu bulmuş [baş tutan] iclasnda 
Binəqədiyə su buraxlmas məsələsi mü-
zakirə edilmişdir.  

Şəhər İdarəsinin bəyanatından mə-
lum olmuşdur ki, Binəqədi su yolu xətti 
Şəhər İdarəsinin mal olmayb, oraya 
ancaq Binəqədi su yolu şirkətinin xətti ilə 
su buraxlrd. Şəhər İdarəsi ilə məzkur 
[deyilǝn] şirkət arasnda əqd edilmiş [im-
zalanmş] müqavilənaməyə görə, şirkət 
bir qədər zərər etmişdir və müqavilə-

namə onun üçün əlverişli deyildir. Şir-
kətin məxarici çox olduğundan müqavi- 
lənaməni təzələmək istəməyir. Buna gö-
rə də şirkǝt, Şəhər İdarəsinə olan bor-
cunu verməmiş, o da artıq suyu kəsmə- 
yə məcbur olmuşdur. Məzkur dairə və 
kənd əhalisi ehtiyac içində qalmşdr. İndi 
isə Şəhər İdarəsi məzkur şirkətlə yeni-
dən bir müqavilənamə əqd edib onunla 
şirkətin nənə [xeyrinǝ] düşən hissəni 
hər vedrədə 4 qəpik artırmşdr. Bu miq-
dar gələcəkdə dəxi lazm olarsa, artırla-
caqdr.  

Həmin təzə müqavilənaməni Duma 
müttəqülqövl [yekdilliklə] qəbul və təs-
diq etmişdir. Böyləliklə, bu günlərdə Bi-
nəqədiyə su buraxlacaqdr.  

 
 

TÜRK MÜƏLLİMİNƏ  
25 SƏNƏLİK ŞƏNLİK 

 
Nikolay rejimində türk müəlliminə 

olan həqarət heç bir sinifə olmaybdr, 
zənn edəriz. Günəmuzd dəvət olunmuş 
türk müəllimi həftədə iki dərs ilə (əl-
bəttə, 5-6 və yaxud 6-c dərsləri) müx-
təlif məlumatl məktəblilərə istədiyi dər- 
si verəmməyirdi. Dərslərin azlğ və mək-
təblilərin yorğun vaxtlarna təsadüf et-
məsi, amirlər, müdirlər aldqlar təlimat 
mövcibi [ǝsasnda] milli dilləri qeyri-məc-
buri elan etmələri nə qədər böyük zü-
lüm olduğunu ancaq-ancaq türk müəl- 
limi haqq ilə bilir. Türk dili müəllimi 50 
sənə belə xidmət etsəydi nə Nikolay 
hökuməti, nə də millətimiz tərəndən 
nəzəri-etibara alnmazd. Ehtiram və 
hörmət, ancaq başmza bəla təyin 
olunmuş missionerlər və onlarn mü-
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rəvvici-əfkarna [kirlǝrinin yaylmasna] 
xidmət edərək, nəcib millət balalarm-
zn dimağna [şüuruna] “Allah bir, padişa-
hmz da, çarmz da bir, Allah göydədir, 
padişahmz, sevgili çar Nikolaymz yer-
dədir” cümləsini təlqin edənlər uğrunda 
hökumət sandğndan külli paralar təxsis 
olunaraq [ayrlaraq] 10 sənəlik, 15 sənə-
lik, 20 sənəlik, 25 ilaxr sənəlik şənliklər 
yaplaraq, dostlarnn ədədini artırarlar-
d. Fəqət türk müəllimi ölǝrkǝn belə ianə 
dəftəri açlaraq güc-bəla ilə dəfn olu-
nurdu.  

Şənliyi yapmaq istədiyimiz yaşl mü-
əllimlərimizdən Mirzə Abbas Abbaszadə 
cənablardr. Məzkur [ad çǝkilǝn] Mirzə 
Abbas əfəndi bütün həyatın müəllim-
liklə keçirmiş bir zatdr. Məzkurun açdğ 
xüsusi məktəbi nəzərə alarsaq və xüsusi 
xidmətlərini sayarsaq, nəinki 25, 30 
sənəlik şənlik yapmalyz. Şərənə nə 10, 
nə 15, nə 20, 25 sənəlik şənlik yapl-
mamş möhtərəm üstadmza layiq mü-
təntən [tǝntǝnǝli] bir şənlik yaplacaqdr. 
Gəncə Türk Müəllimləri İttifaq yubiley 
komisyonu seçmiş, məramnamə və sme-
ta təqdim etməsini təklif etmişdir.  

Həyatın türk millətinin tənviri-əf-
karna [düşüncǝsini işqlandrmağa] həsr 
etmiş Mirzə Abbas Abbaszadə cənab-
larn Qafqaz ziyallarnn çoxu tandğ 
kimi, Kazan, Krm, Türküstan və İstanbul 
türkləri də tanyrlar, zənn ediriz. Zira, 
məzkur dərs vermədən başqa, türkcə 
dərsinin təlimi-dərsi uğrunda çox ça-
lşmş və nəticədə “Türk dili” “Birinci”, 
“İkinci kitab” nam dərs kitablar təlif 
edərək [yazaraq] nəşr etmişdir. Azərbay-
can məktəblərinin bir çoxunda Mirzə 
Abbasn əlifbalar qəbul olunmuşdur. 

Bundan başqa Abbas əfəndinin “Şəriət 
dərsi”, “Qiraəti-farisi”, “Məşq məcmu-
əsi”, “Lətaif”, “Arvad ağs” nam mətbu 
[çap olunmuş] kitablar vardr.  

Məzkuru tanyanlar gözəlcə bilir ki, 
həqiqətən hörmətə layiqdir. Vücudu zəif,  
kəndisi yaşl olduğu halda, işdən əsla 
çəkinməyir, yorulmaq, usanmaq bilməz 
məslək sahibi bir zati-möhtərəmdir. Hə-
qiqi bir türk pedaqoqudur. Azərbaycan 
türkləri, ələlxüsus ziyallar üstadmz Mir-
zə Abbas Abbaszadə əfəndinin şərənə 
tərtib olunacaq şənliyə iştirak etməklə 
vəzifeyi-milliyyələrini ifa edərlər, zənn 
ediriz.  

Gəncə, İdris [Axundzadə] 
 
 
 

AZƏRBAYCANDA 
 
Qarabağ əhval  
Ərzaq Nəzarətinin Qarabağda olan 

vəkili Axundov böylə bir teleqraf gön-
dərmişdir:  

Aprelin 6-da Şuşada neft satışndan 
ötrü olan mal təqsim edici [paylayc] 
şöbəyə varid olub [gedib], işi mütəşəkkil 
bir hala saldm. Zəngəzur uyezdində 
acndan ölənlərin miqdar gəldikcə art-
maqdadr. Orada böyük üşr mövcudlar 
vardr. Lakin yol olmadğna görə Hər-
biyyə İdarəsi indiyə qədər bu taxl möv-
cudunu təhvilə ala bilməyir. Bu taxl 
oradan çxarmağa heç imkan yoxdur. 
Taxl anbarlarda çürüyür. Qaçqnlar və 
ac əhalini doyurmaq üçün külli miq-
darda olan üşr mövcudundan istifadə 
etməyə icazə almaqdan ötrü Zəngəzura 
getməyə məcbur olmuşam. Bu tərən 

 

müsəlman əhalisi həlak olmaqdadr. Cid-
di müavinət lazmdr. Cəbrayl və Zəngə-
zur uyezdlərində [qǝzalarnda] olan və- 
killər xəbər verirlər ki, minlərcə əhali 
çlpaq gəzir. İnsan onlarn ehtiyacna 
sakit baxa bilməyir. 30 min arşn manu-
faktura [parça] göndərilməsini və həm-
çinin Tağyev fabrikasndan bez almaq 
üçün tədbirlər görülməsini Hökumətdən 
ciddi surətdə xahiş edirəm.  

 
 
 

ERMƏNİSTANDA 
 
Paris Konfransnda Rus Komissiyas 

heyətinin nümayəndəsi Amerika leyte-
nantı Xaçaturyan İrəvana varid olmuşdur 
[gǝlmişdir]. Xaçaturyan izhar etmişdir [bil-
dirmişdir] ki, Ermənistann hökumət et-
məyə hazr olmas məsələlərini öyrən- 
məkdən ötrü Qafqaziyaya – Ermənistana 
göndərilmişdir. Xaçaturyan Ermənistann 
və erməni millətinin həyatına hərtərəi 
dəxli olan 60 qədər hazrlanmş suallar 
verib dürüst cavablar almşdr. Xaçatur-
yanla bərabər Amerika Müavinət Komi-
təsi nümayəndəsi, Amerika müxbiri və 
Xariciyyə Nəzarəti nümayəndəsi Arrol da 
varid olmuşdur. Aşkar olur ki, Ermənis-
tan Amerikann və ya İtaliyann təhti-
himayəsində [himayǝsi altında] olsun. İn- 
giltərə təhti-himayəsi təsəvvür olun-
mayr. Franszlar da özləri istəməyirlər. 
Amerikallar hans bir təhti-himayəni öz 
öhdələrinə alacaqlar məsələsini hələ 
əsasən həll etməmişlərdir. İtaliyallar 
artıq həvəs edirlər. İrəvanda olan İn-
giltərə nümayəndəsi əmr almşdr, Zod 
kəndinə gedib Dağkǝsǝmǝnskinin tələb 

edilməsində Erməni İstintaq Komissi-
yasna müavinət [kömǝk] etsin. Həman 
Dağkǝsǝmǝnskinin evində erməni sal-
datlar və zabitləri qətl edilmişdir. Hər-
gah, İngiltərə nümayəndəsi müsbət nə- 
ticələrə nail olmasa, Bakya teleqraf edib 
əsgər tələb etməli olacaqdr.  

 
 

Skripka dǝrsi  
Petroqrad Konservatoriyasnn rǝssam 

M. Malkarov skripkada dǝrs verir. Ünvan: 
Birjavaya küçǝ nömrǝ 14, Desyatnikovun 
mǝnzilindǝ. Telefon nömrǝ 46-83.  

5782 
 

Doktor  
Ağahüseyn Kazmov 

Gəlib naxoşlar yenə qəbul etməyə 
başlaybdr. Əmrazi-daxiliyyə [daxili xəstəlik-
lər]. Qəbul edir səhər saat 10-dan 11-ədək; 
axşam saat 5-dən 7-yədək. Ünvan: Parapet, 
Şə İbrahimovun evində 3-cü mərtəbə. Tele-
fon: 86-27.  

5780 
 

Doktor  
Musa bǝy Rǝyev  

Daxili ǝmraza [xǝstǝliklǝrǝ] düçar olan 
naxoşlar qǝbul etmǝyǝ başlamşdr. Sǝhǝr 
saat 9-11-ǝ kimi. Axşam saat 5-7-yǝ kimi. 
Ünvan: Armyanski, nömrǝ 15. Telefon 16-80.  

b-37 
 
Mən, Bak sakini Məhəmmədbağr Qafar 

oğlu bununla elam edirəm [bildirirəm] ki, hər 
kəsə bugünəcən bacmn və qardaşm Əliab-
basn borcu varsa, bu gündən bir ayacan ver-
məyə hazram. Sonra qəbul etməyəcəyəm. 
Bak, Verxni-Naqorn küçə, nömrə 7.      

Məhəmmədbağr Qafar oğlu 
8709 
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Sentrodom 
Bununla Bak əhalisinə elan edir ki, apre-

lin 12-dən ham uçastkov komitə dükan-
larnda əhaliyə quruyemiş ən ucuz qiymətə 
paylanacaqdr. Şeylərin adlar və qiyməti hər 
dükanda mövcuddur.  

6711 
 

Elan  
Bak İstiqraz-Mütǝqabilǝ Cǝmiyyǝti İda-

rǝsi bununla Cǝmiyyǝt üzvlǝrinǝ elan edir ki, 
aprelin 6-da vaqe olan ümumi iclasn qǝt-
namǝsinǝ görǝ, bazar günü aprelin 13-dǝ 
sǝhǝr saat 10-da Şǝhǝr İdarǝsi salonunda 
ümumi iclas tǝyin olunubdur. İclasda aprelin 
6-dak gündǝlik mǝramnamǝsinin mabǝdi 
müzakirǝ edilǝcǝkdir.  

T-104  
 

Bak İkinci  
İstiqraz-Mütǝqabilǝ Cǝmiyyǝti  

Cǝmiyyǝt üzvlǝrini xǝbǝrdar edir ki, 
fövqǝladǝ iclas aprelin 13-dǝ saat 10-da 
Bankn binasnda tǝyin olunubdur.  

Müzakirǝ edilǝcǝk mǝsǝlǝlǝr:  
1) İdarǝyǝ gǝlmǝyǝn üzv Sergey İvanoviç 

Çiknaverovun yerinǝ tǝzǝ üzv intixab.  
2) Öz xahişi ilǝ istefa vermiş Cǝmiyyǝtin 

hesabdarna (buxqalter) bǝxşiş verilmǝk 
barǝsindǝ.     

 
 
 
 
 
 

Müvǝqqǝti müdir:  
Hacbǝyli Üzeyir 

 
 
 
 
 

QEYD VƏ ŞƏRHLƏR 
 
 

 
 
 

Qismi-rǝsmi 
sǝh. 205. “Aksiz vergili ticarǝtǝ vǝ 

sǝnaǝtǝ…”: tǝrcümǝsindǝki vǝ imlasndak 
qüsurlar sǝbǝbilǝ anlaşlmaz olan bu maddǝ 
belǝ başa düşülmǝlidir: Aksiz vergisinǝ cǝlb 
edilǝn mallarn satış vǝ istehsal ilǝ mǝşğul 
olan şǝxslǝr, bu ticarǝt vǝ istehsalat fǝa-
liyyǝtini, Hökumǝt xǝzinǝsi xeyrinǝ ǝlavǝ 
25%, 10% vǝ 50% yğm da daxil olmaqla, 
ödǝdiklǝri patentǝ uyğun müddǝt ǝrzindǝ 
davam etdirǝ bilǝrlǝr; müddǝtin hesablan-
masnda cari ilin 6 martında qǝbul edilǝn qa-
nunda göstǝrilǝn patent qiymǝtlǝri ǝsas 
götürülür.  

 
Siyasǝtǝ qarşmaz 

sǝh. 207. “harann çağalas bǝlli ol-
mayan”: “çağala” bǝzi meyvǝlǝrin yetişmǝ-
miş halna deyilir; “harann çağalas bǝlli 
olmayan” ifadǝsi “haradan çxdğ mǝlum ol-
mayan”, “mǝnşǝyi bilinmǝyǝn” mǝnasnda 
işlǝdilir.  

sǝh. 208. “M. Ə.”: bu imza Mǝhǝmmǝd 
Əmin Rǝsulzadǝyǝ mǝxsusdur.  

 
Azǝrbaycan  

Mǝclisi-Mǝbusannda  
sǝh. 208. “Rza bǝy Ağabǝyov”: qǝzetdǝ 

“Rza bǝy Ağasbǝyov” kimi getmişdir.  
sǝh. 210. “…Aleksandri-saninin qanunu 

bilküliyə qəbul olunur…”: II Aleksandr 
dövründǝ Rusiyada tǝhkimçilik hüququ, 
maliyyǝ, tǝhsil, yerli özünüidarǝ vǝ bir sra 
başqa sahǝlǝrdǝ islahatlar hǝyata keçiril-
mişdir. II Aleksandrn islahatlarnn başlca-
larndan biri dǝ mǝhkǝmǝ islahatı idi. 

sǝh. 211. “Binaǝnileyh, kassasiyaya da 
Hǝrbiyyǝ naziri tǝkbaşna deyil…”: qǝzetdǝ 

 

“kassasiyaya” yerinǝ “Qafqaziyaya” getmiş-
dir. 

 
Teleqraf xǝbǝrlǝri  

sǝh. 212. “Toq paşa Kabinǝsi”: Osmanl 
sǝdrǝzǝmi (Baş naziri) Əhmǝd Toq paşa 
(Əhmǝd Toq Okday) nǝzǝrdǝ tutulur.  

“Maliyyǝ naziri Toq paşa”: Mǝhmǝd 
Toq Biren nǝzǝrdǝ tutulur.   

“Camal paşa Daxiliyyǝ naziri”: Camal 
Keşmir nǝzǝrdǝ tutulur.   

“Avam Kameras”: Böyük Britaniya Parla-
mentinin aşağ palatas olan İcmalar Palatas 
nǝzǝrdǝ tutulur.  

 
Sülh ǝtrafında  

sǝh. 214. “Ağa Xan”: müsǝlman ismai-
lilǝrin lideri III Ağa Xan nǝzǝrdǝ tutulur.  

“…mövqifdǝ Bikaner tǝrǝndǝn istiqbal 
edilmişdir.”: güman ki, Hindistann şimal-
qǝrbindǝ mövcud olmuş Bikaner knyazlğnn 
maharacas Qanqa Sinx [Ganga Singh] 
nǝzǝrdǝ tutulmuşdur.  

“Deyli meyl” [Daily Mail]: Londonda 
1896-c ildǝn etibarǝn nǝşr edilǝn gündǝlik 
qǝzet. 

 
Türkiyǝ  

xǝbǝrlǝri  
sǝh. 217. “Tayms” [The Times]: Bri-

taniyada 1785-ci ildǝn etibarǝn nǝşr edilǝn 
gündǝlik qǝzet. 

“Buxara ǝmiri”: Buxarann sonuncu ǝmiri 
Alim xan (Seyid Mir Mǝhǝmmǝd Alim xan) 
nǝzǝrdǝ tutulur.  

sǝh. 218. “Əfqanstan ǝmiri Buxara or-
dusu ilǝ idarǝsinin…”: burada 1901-ci ilin 
oktyabrndan 1919-cu ilin 20 fevralna qǝdǝr 
Əfqanstan ǝmiri olan Hǝbibulla xandan 
söhbǝt gedir.  

“Zati-şahanǝ”: Osmanl sultan VI 
Mǝhmǝd nǝzǝrdǝ tutulur.  

“…pǝdǝri Sǝmǝrqǝnddǝ müfti ikǝn…”: 
söhbǝt Hǝbibulla xann atas, 1880-1901-ci 

illǝrdǝ Əfqanstan ǝmiri olan Əbdürrǝhman 
xandan gedir.  

“…-zǝfǝri ǝmir Hǝbibullann mǝslǝyin-
dǝki… tǝyid vǝ tǝsdiq eylǝmişdir.”: Cümlǝnin 
bǝzi yerlǝri oxunmur.  

 
Nǝzarǝtlǝrdǝ  

sǝh. 220. “Baş Fabrik müfǝttişi”: Sǝnaye 
müǝssisǝlǝrindǝ ǝmǝk şǝraitinǝ nǝzarǝt 
edǝn dövlǝt qurumu Fabrik Müfǝttişliyinin 
baş müfǝttişi. 

 
Milli dilimiz  

sǝh. 221. “edadi”: orta mǝktǝbin ali 
tǝhsilǝ hazrlq mǝrhlǝsi; lisey.  

“Müǝllim Davud”: bu imza Davud Ağa-
mirzǝyevǝ mǝxsusdur.  

 
Əczaxana  
tǝhlükǝsi  

sǝh. 221. “Nikolay küçǝsi”: Bakda, indiki 
İstiqlaliyyǝt küçǝsi.  

sǝh. 222. “Ola bilsin ki…”: qǝzetdǝ “öylǝ 
bilsin ki” getmişdir.  

 
Konfrans  

sǝh. 223. “Cavad bǝy”: çox güman ki, 
Əhmǝd Cavad nǝzǝrdǝ tutulur.  

sǝh. 224. “Bordo Darülfünunu profes-
sorlarndan… Jan Jores”: Jan Jores Tuluza 
Universiteti professoru olmuşdur.  

sǝh. 225. “Lloyd Corc”: qǝzetdǝ “Lord 
Jorj” kimi getmişdir.  

 
Bak xǝbǝrlǝri  

sǝh. 227. “Sovet Syezd”: Bak Neft Sǝna-
yeçilǝri Qurultaynn rǝhbǝr orqan olan Bak 
Neft Sǝnayeçilǝri Qurultay Şuras nǝzǝrdǝ 
tutulur.  

 
Azǝrbaycanda 

sǝh. 228. “üşr”: ǝkinlǝrdǝn mǝhsulun 
onda biri miqdarnda alnan vergi. 
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Ermǝnistanda  
sǝh. 229. “Amerika Müavinǝt Komitǝsi”: 

Birinci Dünya müharibǝsindǝn sonra Avropa 
ölkǝlǝrinǝ qida yardm göstǝrǝn Amerika 
Yardm Administrasiyas [American Relies 
Administration] nǝzǝrdǝ tutulur.  

“Dağkǝsǝmǝnski”: bu soyad qǝzetdǝ 
tǝhrif edilmişdir.  

 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

ELAN 
1919-cu sənəsi seşənbə [çərşənbə ax-

şam] günü aprelin 14-ündə, gündüz saat 
11-də Azərbaycan Məclisi-Məbusannn 
iclas olacağ elan edilir.  

T-105  
 
 

QİSMİ-RƏSMİ 
[RƏSMİ HİSSƏ] 

 
Dəvət 
Azərbaycan Cümhuriyyətinin Bak qə-

zas Əxzi-əsgər [Hǝrbi çağrş] idarəsi bina 
tutub fəaliyyyətə başlaybdr.  

Camaati-müsəlman! Fəramuş etmə-
yin [unutmayn] ki, hǝr bir əsgərliyə dəvət 
olunan şəxs borcludur qəlbən gəlib öz 
vəzifəsini ifa eyləsin və bununla həmin 
şəxs öz millətinə böyük bir xidmət gös-
tərər və Azərbaycan Hökumətinin ya-
şamağna səbəb olar.  

Camaati-müsəlman! Yad ediniz ki, 
hökumətin paydar [daimi] olmağna ləş-
kər lazmdr. Ona binaən [ona görə] o 
şəxslər ki, əsgərlik vəzifəsindən gərdən-
keş olub [boyun qaçrb] gəlməzlərsə, öz-
lərinə millət yannda böyük eyib gə- 

tirərlər və digər [yandan] qanuna müva-
q böyük bir tənbehə [cǝzaya] düçar ola-
caqdr.  

Azərbaycan Hökumətinin  
Bak qəza Əxzi-əsgər idarəsi 

tərəndən  
 
 

MALİYYƏ NAZİRİNİN  
QƏTNAMƏSİ 

 
30 Mart 1919 sənə 
Azərbaycan Hökuməti tərəndən bu-

raxlacaq 100 manatlqlar xüsusunda 
1) İndiyə qədər işlədilməkdə olan 

pullardan başqa hökumət tərəndən 
təsdiq edilmiş şəkildə 100 manatlq 
Azərbaycan dövləti pullar buraxlsn. 

2) Göstərilən pullar dövlət əmval 
[mallar] ilə təmin edilir.  

3) Maliyyə nazirinə həvalə olunsun 
ki, həm[in] pullarn işlənməsi qanunu və 
buraxlmas qaydalarn nəşr edib “Azər-
baycan” qəzetəsinin qismi-rəsmisində 
həmin pulun 1919-cu il şəklini təsvir ilə 
elan etsin.  

Maliyyə naziri  
vəzifəsini ifa edən:  
Əliağa Həsənzadə 

 

Bazar ertǝsi, 14 aprel 1919-cu il, nömrǝ 157

Gündǝlik siyasi, ictimai, ǝdǝbi, iqtisadi türk qǝzetǝsidir 
İkinci sǝneyi-dǝvamiyyǝsi. Düşǝnbǝ, 13 rǝcǝbül-mürǝccǝb sǝnǝ 1337. 14 nisan 1919 sǝnǝ. 

 

Türk vǝ islamlğa müd mǝqalǝlǝrǝ sǝhifǝlǝrimiz açqdr. Dǝrc olunmayan övraq iadǝ edilmǝz. Dǝrc edilǝn mǝqalatın mükafatın 
idarǝ tǝyin edir. Mǝhǝlli-idarǝ: Bak, Vorontsovski vǝ Qubernski küçǝlǝrin küncündǝ 4 nömrǝli evdǝ “Azǝrbaycan” idarǝsi. Tele-

fon nömrǝ 39-60. Tǝk nüsxǝsi 1 manat.  
 

Abunǝ şǝraiti: Bak üçün 1 aylğ 20 rublǝ, 2 aylğ 35 rublǝ, 3 aylğ 50 rublǝ. Qeyri şǝhǝrlǝr üçün 1 aylğ 25 rublǝ,  
2 aylğ 45 rublǝ, 3 aylğ 60 rublǝ. Elan atı: birinci sǝhifǝdǝ sǝtri 4 rublǝ, axrnc sǝhifǝdǝ sǝtri 3 rublǝ,  

itǝn şeylǝr vǝ yer axtaranlar üçün 2 rublǝ.     


